«Потребовалось всего несколько тысячелетий, чтобы от бронзового топора прийти к космическим кораблям. Кто усомнится, что еще через двести или тысячу лет мы будем управлять движением Солнца?» 

Генрих Альтов



липецкое оборзение фантастики

семечки

журнал критики и публицистики

лето 2000, № 12





Редколлегия

Сергей Соболев

Алексей Караваев



Зампотех

Геннадий Соколов





Книги, фэнзины, рассказы или другие материалы презентовали:



Владимир Артемов (Липецк)

Владимир Ларионов (Сосновый Бор Ленинградской обл.)

Николай Горнов (Омск)

Ольга Кавеева (Волгоград)

М.Б.Бурзин (Москва)

Джулиан Прибой (Чехов Московской обл.)

Ольга Федорова (Тверская обл.)

Виталий Калинин (Воронеж)

Степан Сидоров (Астрахань)

Алексей Шведов (Татарск Новосибирской обл.)

Владимир Борисов (Абакан)



Спасибо большое!





Адрес для писем:

398058, Россия, Липецк,

15 микр-он, д.21 кв.76, 

Сергею Васильевичу Соболеву

Телефон: (074-2)-41-39-12 (вечером; спросить Сергея)



baron@lipetsk.ru



*

Редакция приветствует принцип обмена печатной продукцией 

*

Пожалуйста, сообщайте, возможно ли поместить присланные Вами статьи в электронном варианте фэнзина.



©  СЕМЕЧКИ, 2000



Мнения авторов материалов принадлежат исключительно авторам. Редакция только предоставляет или не предоставляет печатную площадь для свободного выступления. Перепечатка возможна только с ведома автора публикации. Под “перепечаткой” мы понимаем все: от помещения текста в сетях до публикации в нормальных изданиях.

*

Тираж микроскопический.

Буковок в номере: 123 800

Некоторые опечатки стоят не на месте.

Макет сделан в два присеста, 

14 мая 2000 года.



На обложке — работа Сергея Смолеевского

«Битва с гипербациллой».

В оформлении номера использованы пиктограммы, разработанные Сергеем Смолеевским специально для журнала СЕМЕЧКИ.





Содержание



Рецензии

А.Караваев, П.Кирпичный, О.Федорова, С.Соболев          2



Про чтение 

Андрей Питиримов 

Комплекс Герострата    9



Анатомический театр

Алексей Караваев

Рукопись на крыльях бабочки       10



Интервью 

Андрей Цеменко

Пресс-конференция с Гарри Гаррисоном         14



Сергей Соболев

Блиц-интервью с Василием Щепетневым по эл.почте   24



Письма 

Владимир Марышев

Отягощенные сексом    17



Выучились  

Владимир Решетников 

Молодая поросль        18



Энциклопедия фантастики «Кольца дракона»

Роман Масленников

Автомобили       20



Книгораспространение 

Сергей Соболев 

Глотаем?        22



Разработки    

П.Кирпичный, В.Решетников, С.Соболев  

… они еще чешутся.        26



Фэн-пресса  

Ю.Торовков, В.Решетников, С.Соболев

Свежие и самые свежие фэнзины        30

Владимир Марышев

В «Пороге» все спокойно  33







---=---



От редакции



Дюжина ножей 

- -

---

---

- -

- -

- -

Ицзин





Впервые в этом номере мы пытаемся построить редакционную статью из одних только оправданий.

На то есть причины. 

Интервью с Гаррисоном мы печатаем с подачи Николая Горнова, без ведома Андрея Цеменко и уж тем более без уточнения с самим Гарри Гаррисоном. 

Несколько номеров подряд у нас была рубрика «Учеба» — ну, там, советы начинающим авторам как писать, что писать, и куда относить написанное. Рубрика «Выучились» — прямая наследница этого раздела. Там помещена статья Решетникова про начинающих авторов. Статья показалась нам слишком тенденциозной, а автор — чересчур предвзятым к авторам, публиковавшимся на страницах нашего фэнзина. Тем не менее мы ее публикуем, так как требования к “своим” журналистам у нас всегда несколько ниже, чем к заочным корреспондентам.

В этот номер впервые не пошел материал, разрекламированный на междусобойчике, пришедший к нам уже с готовой иллюстрацией, и обещавший наделать изрядный шум: в этой “завернутой” статье анонимный фэн из ……… (впрочем, по городу вы его сразу вычислите) пытается доказать, что Виктор Пелевин — женщина. Причем делается это не так топорно, как у Ильи Фальковского в малоизвестной заметке «Пелевин — женщина», а с определенной долей изящества, что ли: чего стоит, например, такое “доказательство”: «Пелевина видел живьем А.Легостаев. А кто видел самого Легостаева? То-то же». Или обвиняет Пелевина в том, что последний в каком-то интервью рецепт холодной закуски рассказывал. Нам показалось, что подобные кульбиты находятся где-то на грани дозволенного, и могут обидеть уважаемых господ кулинаров и поваров. «Нет запаху гнилых ртов из помидоров!», как выражается Дмитрий Ватолин. В качестве компенсации пелевиноманам в следующем номере мы поместим интервью с Виктором Олеговичем.



В чем бы еще извиниться?

Ах да, отвечаем всем читателям: у нас нет более возможности рассылать всем-всем желающим предыдущие выпуски фэнзина. В бумажном исполнении — нет. На дискетах — сколько угодно. На ваших дискетах… Злопыхатели спрашивали, когда сядут батарейки у нашего альтруизма: вот, уже сели. 

Еще извиняемся за отсутствующие рецензии на «Секретные материалы» и новые книги Г.Л.Олди — еще не прочли. 



С уважением, 

Сергей Соболев, Алексей Караваев.







Рецензии





Алексей Караваев



ЧУЖИЕ (2 экз)



Александр Громов "Запретный мир". Роман. М. АСТ. 2000. 448 стр. "Звездный лабиринт".



История моих взаимоотношений с текстами Громова сложна. "Мягкую посадку", еще в журнале, я читать не стал — а, думал, чего он там напишет. Немного спустя "Посадка" получила ИПК. Представляете, как обидно. Все читали, все хвалят, а ты только кашляешь для поддержания разговора.

Потом был прекрасный приквел (господи, какое мерзкое слово!) — "Год лемминга". С тех пор каждая книга Громова неизменно пополняет мою библиотеку. Так вот, меня это что-то начинает утомлять.

В новом романе два наших с вами современника попадают в параллельный мир, где предки — не предки, а такие же в общем-то люди бегают с копьями и живут небольшими племенами, непрестанно воюя друг с дружкой. Каждое племя имеет свою Дверь в иные миры, которую открывает и закрывает колдун. В этом мире существует Договор: если на твое племя напали — ты можешь попросить помощь из другого мира. И только наш мир — запретный. Связь с ним запрещена, а все пришельцы оттуда подлежат немедленному уничтожению. Два чужака уничтожаться не захотели, и один вождь решил их включить в свои грандиозные планы.

Начнем с того, что лично я сильно сомневаюсь в жизнеспособности предложенной Громовым схемы взаимодействия между мирами и сложившейся системы поддержания равновесия. Как-то уж все слишком примитивно. Жизнь наша полна неожиданностей, жизнь же человека с копьем — тем паче. Я думаю, что система постоянных взаимных набегов для поддержания "статус кво" себя не оправдает. Племена зависят от земледелия, а земледелие в первобытные времена — штука капризная. В романе получается какая-то камерная картинка жизни — как у тигров в Индии, у каждого свой кусок. 

Действие тоже так себе — один из пришельцев обучает племя "типа фаланге" и вперед. Короче, война и мир, в миниатюре.

А что меня по настоящему задело, так это то, что миру нашему — запретному — неизбежно наступит конец. Такие морали хороши были лет двадцать назад — сейчас уже надо работать тоньше. Мне, например, кажется, что мир тупых воинов-земледельцев вряд ли лучше нашего, он просто другой. И не надо забывать, что прогресс — это не только мирный атом, но и операции на открытом сердце новорожденных. 

Будем считать, что Громов предпринял этнографическую экспедицию. Сделал он это как всегда хорошо.    



Ехидное замечание: у колдунов, по тексту, отсекали мизинцы. На обложке же мизинцы у колдуна присутствуют, можете пересчитать. Ну, и что толку, что иллюстрация «по книге»? Простые вещи разучились делать.







Сергей Соболев



Томаш Колодзейчак «Цвета штандартов». Роман. Пер. Е.Вайсброта. М. АСТ. 2000. “Координаты чудес”





Независимая планета борется с двумя напастями: с тылу наседают компьютеризированные земляне, мечтающие создать Империя, а из космоса приперлись незваные инопланетяне, владеющие телепортацией так же ловко, как пассажир троллейбуса — компостером: где хотят, супостаты, там и проткнут пространство, чтобы сотню-другую тысяч человек на опыты пустить. 

Нравоучительный роман, закамуфлированный в обертку космической оперы с мордобитием, лазерострелянием и межзвездными войнами. Томашу Колодзейчаку присвоят лавры второго Хайнлайна (или вторым был Аллен Стил?), и не без основания: постоянные экскурсы в политическую подоплеку творящихся на независимой колонии событий, героическая борьба сторонников независимости против тоталитарного деспотизма земной метрополии, длинные рассуждения об алчности властолюбцев и способах манипуляции массовым сознанием… Цитатки: «Как только “покорные” получат власть, они незамедлительно начнут менять законы, которые многие годы обеспечивали им же возможность действовать свободно. Так было всегда. Те, кто стремился ликвидировать старые порядки, критикуя их и безжалостно обвиняя, всегда использовали в борьба права и привилегии, обеспечиваемые именно этими порядками. Потом, когда уже в их руки попадала власть, они уничтожали эти порядки так, чтобы им никто не мог угрожать» (с.91), «Теоретически люди всюду были готовы к эвакуации. Практически же ни одно бегство никогда не проходило в соответствии со штабными разработками. Всегда что-то да не срабатывало, кого-то не было дома, где-то возникала паника» (с.48), «Чиновники нужны всем» (с.138), «В пропаганде важен не смысл, а напор, увлекательная подача материала и многократность повторения» (с.153).

Рассуждения на грани банальности, но вряд ли тинэйджеры прочтут что-то подобное открытым текстом хотя бы в школьном учебнике по истории России начала ХХ века. Политика-с! А так, в какой-то банальной нф-книжке — пожалуйста. С этой точки зрения роман «Цвета штандартов» можно рекомендовать для внеклассного прочтения.

С другой же стороны, герой романа — танатор (как и положено, супермен, реакции ускорены встроенным компьютером, а мускулы усилены спецдобавками) имеет право выслеживать, судить и приводить приговор в исполнение “не отходя от кассы” — есть такая спецслужба на этой планете, судья и полицейский в одном флаконе. Причем когда сам наш герой приводил законы в исполнение, это его ни мало не беспокоило — за ним стояли судьбы миллионов жителей его родной планеты, коих требовалось охранять от вредоносных тоталитарных сект или террористов. Когда же, напротив, он столкнулся с превосходящим противником (супер-танаторы с Земли, назовем их так), то все его существо взыграло против насилия над личностью, требуя строгой легитимности: а ведь за спиной земных супер-танаторов стояли судьбы Земли и подчиненных ей колоний… Впрочем, я не оправдываю деспотов-землян: просто меня достали мечты юных фантастов о скорострельном — во всех смыслах! — суде над преступниками.



«Один из мужчин был лыс, а его череп покрывали вытатуированные названия мультонских планет, а также лежавших на ней поселений. В некоторых отделениях Департамента существовал обычай фиксировать на черепах все места службы» (с.133). 

Вот бы на практике реализовать!







Алексей Караваев



ТЕНЬ ПАЛАЧА НА УГАСАЮЩЕМ СОЛНЦЕ.



Джин Вулф. «Пыточных дел мастер». Роман. Пер. Д.Старкова, Ирины Москвиной-Тархановой. — М. "Александр Корженевский", "ЭКСМО-ПРЕСС". 2000. 576 с. "UNICORN SIGN"/ "ЗНАК ЕДИНОРОГА"



Признаться, я в сильном замешательстве. С одной стороны — мы имеем дело с несомненным, если и не шедевром, то, по крайней мере, выдающимся произведением. С другой же стороны… Ладно, я вам расскажу немного о своих впечатлениях, а вы уж думайте.

Где-то там, у галактического черта на куличках, вращается вокруг умирающего солнца планета, знававшая куда лучшие времена. Первая книга знаменитого цикла "Книга нового Солнца" рассказывает о становлении Северьяна — молодого подмастерья Ордена Взыскующих Истины и Покаяния, Палача. О сюжете, собственно все. Честно говоря, о сюжете книги у меня сложилось весьма смутное впечатление. Более того, мне порою, кажется, что сюжет как таковой попросту отсутствует. Ткань книги расползается на лоскутки странной формы. Из "ниоткуда" внезапно появляются герои, дабы исчезнуть так же внезапно, причем отношения между ними очень своеобразные. Эпизоды книги кажутся мало связанными между собой и с трудом выстраиваются в пресловутое "завязка — основная часть — развязка".

И совсем уж непонятно, отчего этот цикл является классикой фэнтази. Во всей книге нет вообще ни одного элемента того, что в просторечье именуется фэнтази, ни единого. Даже при пристальном рассмотрении, даже при увеличении. Как глаголят тупые герои: "Ответ отрицательный".

Теперь перевернем медаль.

Книга (вернее две книги — заглавной и "Коготь Миротворца") написана великолепным языком. Вернее, книга написано рукою Большого Мастера, в отличном стиле. Из непонятного тумана, напущенного Вулфом, периодически выплывают хрустальной ясности образы, лицезрение которых доставляет истинное наслаждение. Очень хорошо выписана атмосфера, причем не просто атмосфера, а таковая мыслей главного героя. Читая книгу, обнаруживаешь в том же тумане огромное количество сочных, необычных деталей.

Боевые псы, дуэли на ядовитых цветах, огромные стеллажи Библиотеки, теплый холод склепов и саркофагов, Сады и потрясающая воображение пытка "Революционизатор"…

Про эту книгу можно говорить еще долго, но все это будут лишь образы, рожденные подсознанием.

Итак, вердикт.

Если вы хотите фэнтази — боюсь вы будете жестоко разочарованы и по гроб уверены, что Вулф тупой и неумелый писатель.

Если вы не готовы принять все те издевательства, что Вулф вытворяет с текстом и героям, не торопитесь. Может быть, время еще наступит.

Если же ваша душа странствует где-то в поисках необычного, призовите ее и почитайте книгу. 

Покидаю вас, в замешательстве… 







Константин Ситников (Марий Эл)





Этимологические аспекты атлантологии 





Murry Hope "Атлантида - миф или реальность?" (Penguin Books - Arkana, 1991)





Различные — космологические, геофизические, этнографические и проч. аспекты науки об Атлантиде — неоднократно затрагивались на страницах журнала. Мне кажется, читателю будет небезынтересно познакомиться также с кратким обзором основных лингвистических и мифологических данных, которыми оперирует современная атлантология. Порядковыми числами в тексте обозначены основные историко-мифологические мотивы, связанные с Атлантидой, их обобщенное толкование дано в конце статьи. 

Значительное количество информации, относящейся к теме, мы черпаем из греческих и латинских авторов, большинство которых были знакомы с концепцией Атлантиды и с приблизительным местонахождением этого затонувшего континента в океане, носящем его имя. Эти античные труды общеизвестны, и здесь мы не будем на них специально останавливаться.

Свидетельства о колониальной деятельности ранних атлантов можно найти среди древних упоминаний аталантов, атарантов и др. у племен северо-западной Африки. У североафриканских берберов сохранились легенды об Аттале, царстве, богатом золотом, серебром и оловом (1), которое погребено в пучине океана (2), но, согласно древнему пророчеству, однажды поднимется вновь (3). Древние кельты из Галлии, Ирландии, Уэльса и др. частей Великобритании утверждают, что их предки родом из земли на западе (4), известной некогда как Авалон, которая была, в конечном счете, связана с этим морским богом (5). Баски юго-западной Франции и северной Испании верят, что они являются потомками древних атлантов (4), которых они называют Atlaintika, тогда как, согласно другой, популярной среди португальцев, теории, Атлантида, часть южных горных пиков которой образуют Азорские острова, существовала когда-то в океане к западу от Португалии. Иберийцы южной Испании также полагают, что они связаны с атлантами (4); ! Канарские острова, которые по сей день являются владениями Испании, по их мнению, составляют другую небольшую часть Древней Страны, как они иногда любовно называют Атлантиду. И действительно, Atalaya по-прежнему является здесь распространенным топонимом, а местные жители считают себя единственными (4), кто выжил во всемирном катаклизме (6), отделившем их от материка. Феникийцы упоминают некий таинственный остров, исключительно богатый (1), который они называют Антилла. Арабская легенда говорит о земле под названием Ад, находящейся в западном океане и являвшейся, как считалось, колыбелью цивилизации (7). Даже священные писания Индии, Пураны и Махабхарата, упоминают "Белые острова", континент под названием Аттала, находящийся в океане на расстоянии половины мира от берегов их собственного субконтинента. Указанное положение Атталы, в полном согласии с другими источниками, соответствует легендарному положению Атлантиды. Не лишним будет упомянуть, что слово Atyantika часто упоминается в тех или иных текстах эсхатологического характера (8). 

По другую сторону Атлантики сохранилось не меньшее количество свидетельств, подтверждающих легенду. По своем прибытии в Центральную и Южную Америку конквистадоры узнали, что ацтеки считают, что их раса происходит с огромного острова Ацтлан, который лежит к югу (4). Схожие названия можно найти также по всему побережью Мексики, Центральной Америки и северной части Южной Америки. В имени Quetzalcoatl (Кетцалькоатль) последний слог -atl обозначает "вода" (5). Бог Atlaua известен как Повелитель Вод (5), что напоминает об одной из функций ранних фараонов. Некоторые североамериканские индейские племена сохраняют традицию, согласно которой их предки происходят с огромного острова, лежащего в океане к востоку, причем в Висконсине обнаружена деревня первых поселенцев, известная как Ацатлан (4). 

Среди северных и скандинавских легенд самые интересные свидетельства содержатся в так называемой книге "Oera", которая рассказывает об истории фризской расы со времен глобальной катастрофы (6), вызванной погружением их материка в пучину вод (2). Это было матриархальное общество (9) белокурых голубоглазых людей двухметрового роста (10), живущих в земле, известной как Атланд. Легенда утверждает, что перед катаклизмом, вызвавшим потопление этой земли, климат там был намного теплее и благоприятнее, чем в соответствующих широтах сегодня (11). Другая традиция викингов говорит о странной магической земле (12) под названием Атли, лежащей к юго-западу. 

В заключение нелишним будет сказать, что сама Марри Хоуп считает, что Атлантида являлась западной, атлантической, частью Евразии, затонувшей в результате падения на Землю (в точку нынешнего Северного Полюса) огромного астероида и последовавшего вслед за тем нарастания вулканической и сейсмической активности земной коры, которое и вызвало гибель Атлантиды и раскол древних северных континентов. 

Основные историко-мифологические мотивы, связанные с Атлантидой: 

(1) Атлантида — легендарная страна, славящаяся своим богатством.

(2) Атлантида — страна, погребенная в пучине океана.

(3) Атлантида — затонувшая страна, которая, согласно древнему пророчеству, однажды вновь поднимется на поверхность.

(4) Атлантида является прародиной некоторых современных народов, которые считают себя потомками древних колонизаторов-атлантов.

(5) Атлантида связана каким-то образом с морским богом (очевидна связь с мотивом о пребывании Атлантиды в пучине океана (2)).

(6) Атлантида погибла в результате всемирного катаклизма.

(7) Атлантида является колыбелью цивилизации.

(8) Атлантида так или иначе связана с концом света (этот мотив перекликается с идеей о всемирном катаклизме (6), произошедшем в глубоком прошлом и явившемся концом света для старого мира, и с идеей о возрождении древнего мира (3), которое совпадет с гибелью мира нынешнего).

(9) Атлантида была страной с матриархальным обществом.

(10) Атлантида была населена людьми, считающимися эталоном красоты: белокурыми голубоглазыми полубогами двухметрового роста.

(11) Атлантида была страной с очень благоприятным климатом.

(12) Атлантида - магическая, волшебная страна. 

© К.Ситников, 2000







Сергей Соболев



«Фантастика 2000» Сборник. Повести, рассказы, критические статьи. Составитель Н.А.Науменко. — М. АСТ. 2000. 544 стр. (оформление в стиле «Звездный лабиринт»).





Интересная попытка возродить старые добрые ежегодники «Фантастика», родившиеся при Белле Клюевой и Сергее Жемайтисе, и загнившие при щербаковской молодогвардейской редакции образца семидесятых. Композиция традиционна: несколько крупных повестей, рассказы, корпус критики. Первое произведение — тинэйджеровская повесть «Танцы на снегу» всенародного любимца Сергея Лукьяненко — продолжает разрабатывать мир, построенный чуть ранее в «Геноме». Переизданы ранняя повесть Юлия Буркина «Бабочка и василиск», и мемуары Кира Булычева «Как стать фантастом» — положительное начинание, необходимо и далее печатать в книжках наиболее ценные и любопытные произведения, которые рискуют бесследно сгинуть и затеряться в периодике. А вот издание пролога к новому роману Эдуарда Геворкяна кажется придумкой сомнительной: все равно через некоторое время роман выйдет целиком, в этом же издательстве, стоит ли место занимать? Да и читать произведение лучше целиком, а не кусочками.

Как и в молодогвардейских сборниках, представлена юмористическая фантастика: рассказы С.Лукьяненко, А.Громова, С.Синякина и А.Золотько несомненно, местами развеселят читающую публику. Хотя особыми достижениями они не станут — так, развлекают помаленьку.

В разделе «Размышления» помещены две статьи. Работа Сергея Переслегина о попытках построения в фантастической литературе моделей новой цивилизации отличается глубиной охвата темы и (скорее всего) будет иметь некое продолжение темы. 

А статья Андрея Синицына и Дмитрия Байкалова «Ровесники фантастики» напоминает попытку “на скорую руку” записать основные события в отечественной фантастической литературе уходящего десятилетия. Но ретроспектива получилась не совсем полной, да и нельзя требовать скрупулезного описания событий на столь малой площади (всего двадцать страниц текста). Однако некоторые моменты резанули мое ухо: например, откровенно слабый и беспомощный роман В.Звягинцева «Одиссей покидает Итаку» назван ни много ни мало “культовым романом”. В очередной раз произошел наезд на питерскую школу фантастики: Б.Н.Стругацкого обвинили в том, что он прививал «семинаристам основы литературного труда путем железной дисциплины». Непонятно только, почему, согласно словам самих же авторов статьи, к питерцам вдруг добровольно примкнули иногородние Б.Штерн, М.Веллер, А.Лазарчук, М.Успенский, С.Иванов и Д.Трускиновская… Мазохисты они, что ли? 

Но самый крупный минус сборника — в полном отсутствии иллюстраций и в отсутствии справок об авторах. Надеюсь, в следующих выпусках этот зияющий пробел будет восполнен.





Сергей Соболев



«Редкая птица» Выпуск 1. Воронеж. КЛФ «Оберон». 2000. 132 стр. 75 экз.





Авторов не так уж и много, назовем их поименно: Борис Иванов, Максим Черепанов, Виктория Угрюмова, Виталий и Александр Калинины, Владислав Гончаров, Владимир Хомяков, Алексей Боровских, и наш человек — Алексей Караваев. По авторскому составу, географии (Воронеж, Санкт-Петербург, США, Липецк) и тематическому охвату книжка напоминает приличный сборник межвузовских трудов — даже библиотечный УДК проставлен.

Почти все статьи публиковались в интернет-журнале «Редкая птица», который существует с 1998 года. Сборник разбит на три тематические рубрики. Раздел «Этот странный жанр» содержит работы, в которых рассматривается

 положение фантастической литературы в контексте культурно-исторических изменений в стране. В разделе «Переходя на личности» помещены заметки по персоналиям — о творчестве В.П.Крапивина, М.Успенского, А.Лазарчука, Чарльза Форта и Шарля Нодье. Третий раздел посвящен фэнтези — критики пробуют разобраться, что же такое «фэнтези», почему ее так любят читатели и что можно ждать от нее в будущем.

Что-то у кого-то получилось не совсем ровно, какие-то работы выполнены на блестящем уровне, но издание таких фантастиковедческих сборников крайне необходимо: еще при журнале «Интеркомъ» Андрей Чертков планировал выпускать аналогичные сборники, так как многие критические статьи не могут подойти «по формату» в газеты или журналы, да к тому же необходимо найти повод для каждой конкретной публикации, а это, согласитесь, не всегда способствует оперативности появления заметки на свет. Так что будем с нетерпением ожидать следующих сборников. 



«Превосходный фантаст — это всегда превосходный писатель “вообще”. А вот обратное доказательство нужно еще поискать» (В.Хомяков).





Алексей Караваев



«А не спеть ли мне песню о любви?»



Гай Кей. «Тигана». Роман. Перевод Н.Ибрагимовй. — М. Эксмо-пресс. 2000. 688 стр. “UNICORN SIGN” / “Знак единорога”



«Недавно прочел “TIGANA” by G.G.Kay, ес-но в оригинале. Такие книги не просто оправдывают существование фантази, но и порождают сомнения, а вдруг это и вправду литература?»

Письмо одного умного 

человека другому, такому же.

1994.



Началось все с того, что, во время одного из походов, Брандин Игратский, король-чародей, потерял в бою своего сына. И месть его была воистину страшна: он наложил проклятье на провинцию Тигана. С этого момента никто не может ни произнести, ни услышать этого слова — Тигана, кроме тех немногих жителей проклятых земель, что остались в живых после резни…

Поначалу, ведомый скепсисом, я двигался вперед лениво, задрав иронично правую бровь. Но неожиданно я стал обнаруживать себя в самых разных местах. Вот я — Алессан, и у губ моих плачет трагическая флейта. А вот, раскинув окровавленные руки, я стремительно несусь к земле, ибо я — Брандин, могущественный маг, сердце которого навеки разбито гибелью сына.



Это прекрасная книга, быть может, самая лучшая, что я прочел в этом жанре. Она как будто целиком состоит из полутонов: здесь нет плохих и нет хороших. Здесь есть живые люди, которым сопереживаешь, здесь забываешь, что все это понарошку, что нет на самом деле такой страны, где человека, кричащего во всю мощь легких: «Тигана!» на площади, полной людей, никто не понимает. Здесь образ главного Врага претерпевает такие изменения, что, в конце концов, воспринимается совершенно иначе.



На первый взгляд кажется, что «Тигана» — книга о подготовке восстания против тиранов, о битвах и провинциях, о дипломатических интригах. Ближе к середине отчетливо понимаешь, что книга на самом деле о любви, причем понимаешь это не умом, а сердцем.

И уж в самую последнюю очередь замечаешь, что и действие книги по настоящему захватывает, причем есть в ней такие моменты, когда восхищенно отрываешься от страниц и тихо шепчешь «Ах ты…».



Черт возьми! «Тигана» шла к нам десять лет! Горько думать о том, сколько бездушной серости опередило ее. Горько думать о том, сколько ее еще выплеснется на наши мозги, прежде чем мы прочет еще одно подобное произведение.

Что же до «Тиганы… Прочтите эту книгу. Я рекомендую ее всем сердцем и даже беру на себя смелость налепить ярлык: «Шедевр».

«Тигана».



Сергей Соболев



Алексей Барон «Те, кто старше нас» повесть



Самозабвенные энтузиасты, не знающие к чему приложить избыток своих жизненных сил, исследуют черную звезду. Супермены, для которых триста земных лет — зеленая молодость, смеясь ныряют в серные пучины малоизвестной планеты для исследования загадочных живых существ. На космической исследовательской станции Гравитон-4 собрались неисправимые романтики, заскучавшие от полной удовольствий земной жизни. Благоговение перед запредельным заложено в генах человека, и автор пытается передать всеми способами ощущение прикосновения к тайне: ведь загадочные явления, встреченные в окрестностях черной звезды, трансформировали людей в некие существа космического порядка, наделенные особыми талантами — один может часами обходиться без кислорода, другой предчувствует опасность, третья пишет сказочную музыку, четвертый видит в инфракрасном диапазоне, а главный герой получил талант убеждать и склонять на свою сторону кого угодно. (Непонятно, правда, почему он своих врагов не убедил — тех, которые гонялись потом за ним по всей Солнечной системе?). Эта повесть хронологически стоит раньше следующего произведения Алексея Барона, но почему-то не была опубликована в его первой авторской книге. Может быть и потому, что вторая часть повести «Те, кто старше нас» мягко говоря, значительно слабее ударного начала, и фантастика на темы контакта человека с Неведомыми порождениями инопланетного разума неожиданно отступает, и уступает место обычному космическому боевичку на фоне планет Солнечной системы.



Алексей Барон. Эпсилон Эриадана. —  М. АСТ. 2000. 400 стр. 10 т.э. (Звездный лабиринт)



Космический боевик, где главный преступник — Неведомое, мгновенно пожравшее тринадцатимиллионное население гостеприимной некогда планеты. 

В романе нет «осознания долга» или героического занудства, многостраничных описаний космических пейзажей или пересказов принципов работы звездолета. Местами автор просто прикалывается: например, во время боевого спуска десантного аппарата до пилотов доносятся непонятные потрескивания — «Не вторжение ли извне?». А оказывается, это просто трещит опора кресла от сильной перегрузки… 

Как и в предыдущей повести, герои Алексея Барона одержимы тягой к знаниям и неуемным, просто-таки неугомонным любопытством: долголетие давно достигнуто, а молодость духа и юношеский энтузиазм живут в человеке до самой смерти.

«Ущемление прав человека на исследовательскую деятельность» рассматривается как покушение на свободу, «поэтому добровольцы могли рисковать собой на вполне законном основании при условии достижения совершеннолетия. … Научная деятельность “при угрожающих обстоятельствах” возбуждала хорошо. Под их сенью любая рутина из дела превращалась в деяние». 

Задача человечества — в узнавании нового, ради чего можно и на добровольные жертвы пойти. Человечество прекратило заниматься войнами, а всю энергию направило на исследование тайн Вселенной. Погибнуть «За науку» при исследовании инопланетного фантома в далеком двадцать восьмом веке не менее почетно, чем пасть при Фермопилах. А чего бояться рыбин с двумя пастями или стокилограммовых тараканов-людоедов, если все твои повреждения восстановят и откусанные руки-ноги регенерируют? 

Но самые сильные страницы этого романа вовсе не о научных открытиях. Самая мощная глава — это рассказ о детской космической колонии на ледяной планете Эстабрион. Пять скучных лет в проржавевшем бункере, перманентные смерти от болезней и голода, никакой связи с внешним миром, всеми заброшенные и кинутые на произвол судьбы две сотни подростков героически выращивают жалкие растеньица в небольшой оранжерее и трогательно ухаживают за аквариумным осьминогом. Наверное, это самые яркие в нф литературе страницы о терпящих бедствие в космосе. Особенно сильна сцена, когда умершего мальчика выкопали и оживили добрые спасатели, а он говорит, на фига, мол? жить-то уже все равно не интересно…



«Горько думать, что лучшие душевные качества человек может проявлять только в сравнительно благополучных условиях» (с.359).





* * * * * Мелкой россыпью * * * * *





Ольга Федорова (Тверская обл.)



Ю.Буркин «Цветы на нашем пепле».

Почему эту книгу считают не укладывающейся в традиционные рамки? По-моему, эта вещь полностью лежит в русле старой, доброй НФ. Вот Штерн — это да, ни в какие рамки не лезет. «Вавилонские хроники» Хаецкой — оч-чень своеобразная книга. Здесь же — все как на месте, все узнаваемо. А откровенные отсылки к «Дюне» иногда даже раздражают.

Я прочитала эту книгу как притчу о невозможности утопии. О том, что любые попытки построить идеальное общество заранее обречены на провал, пускай даже сами строители Утопии на порядок умнее, добрее и бескорыстнее обычных людей.



«Черная книга Арды»

— переиздание, и С.Бережной (Если 2’96, с.94) уже сказал о ней все, что можно и нужно сказать. Правда, судя по тексту, авторы учли его критику и внесли немало изменений. Два варианта «Книги…» сильно различаются, и многие упреки Бережного (кроме главного — в излишней душещипательности) относятся лишь к той версии, которая представлена сильно искаженным пересказом утраченного оригинала. 

Мне эти тексты показались интересными — в основном потому, что я очень люблю Толкиена и стараюсь не пропускать того, что о нем пишут. В любом случае, написаны эти две книги намного лучше романов Перумова, и там есть действительно красивые идеи. Один только дар смерти для эльфов чего стоит. Книга Еськова написана лучше и умнее, но совсем с других позиций. Она отрицает мир Толкиена, а «Черная книга Арды» наоборот, очень хорошо дополняет. В самом деле — если мир Толкиена четко разделен на два враждебных лагеря, то должны существовать апологии обеих сторон. Как у нас было: «Советский Союз — империя зла/оплот мира», «русские — исчадия ада/соль земли» и т.д. Во всяком случае, мне она послужила прекрасным дополнением к «Книге утраченных сказаний» (The Book of Lost Tales), которую я сейчас читаю.



«Дочь некроманта» Ника Перумова. 

Кто хоть немного знаком с книгами Перумова, в этой работе ничего нового не найдет. Знакомая расстановка сил, знакомые повороты сюжета, давно обсосанные идеи. А то, ради чего я все-таки его читаю, что и самому автору, по-моему, больше всего нравится выдумывать — подробные описания различных магических систем — здесь почти совсем отсутствует. Увы! Вроде бы в повести «Вернуть посох» и намечается что-то необычное — классический перумовский конфликт перевернут с ног на голову — но и здесь под конец выясняется, что все это иллюзия, и сюжет сворачивается на проторенную дорожку…





Сергей Соболев





Андрей Лазарчук «Из темноты». — М. АСТ. 2000. 416 с. 11 т.э. (Звездный лабиринт). Обл. В.Румянцева.



Книжку «Из темноты» необходимо купить неофэнам, чтобы знать, из чего собственно, выросла современная российская фантастика с перестрелками и беготней по параллельным мирам, откуда пошли леденящие душу мирного зашуганного пролетария ужасы про красных коммунистических вурдалаков и сказки про затерянные секретные лаборатории. Все это с лихвой представлено на страницах нового авторского сборника Андрея Лазарчука. Только помимо непременных атрибутов социалистического хоррора и политического триллера читатель найдет колоссальный анализ устройства бюрократической машины, превосходящий по полноте анализа иные газетные разглагольствования, и вынужден будет задуматься над своим местом в этом нечеловеческом мире.





Павел Кирпичный



Питер Гамильтон «Сквозь горизонт событий» Перевод А.Кабалкина . Если № 2 за 2000 г.



Где-то я это уже что-то подобное читал: командир космического корабля получает информацию от компьютера непосредственно на свои нейроны… Космонавты подвергаются генетическому усовершенствованию, дабы легче переносить свободное падение и многократные перегрузки — у пилотов более прочные кости и толще кожа… Перед коммерческим полетом команда корабля сомневается в пассажирах, зафрахтовавших судно… Крепчайший скафандр, расплывающийся по телу человека подобно тончайшей пленке… Профессиональный убийца на борту… И переводил вроде не Сергей Лукьяненко, и напечатана повесть тремя месяцами позже, чем роман «Геном». Опять будем рассуждать о свободном хождении сюжетов и тем в НФ, или сразу перейдем к эзотерической связи между писателями-фантастами?







фото сделал Владимир Колядин (Рязань) на ММКЯ 4.09.99



Про чтение



Андрей Питиримов (с.Швариха, Кировская обл.)



Комплекс Герострата



Давным-давно, в конце восьмидесятых, когда книжный голод по хорошей фантастике был очень силен, а материальное положение позволяло тратить достаточное количество денег на книги, в мои руки попала книга А.Бушкова «Варяги без приглашения».

Прочитал ее залпом и запомнил фамилию автора, чтобы затем в библиотеках и на книжных развалах всегда его разыскивать. Но авторский молодогвардейский сборник «Дождь над океаном» не вызвал у меня тогдашнего восторга, наоборот, удивил главными героями, неуклонно добивающимися своей цели и добивающих всех кто стоит на пути к оной.

Вот и книги «Рыцарь из ниоткуда» и «Летающие острова» окончательно убедили меня в правоте моих суждений. Эти «Летающие острова» достали меня нудными перечислениями титулов и званий, происхождением родовых гербов и каст героев книги.

А потом я узнал, что Сан Саныч начал «печь блины» — писать боевики о современной жизни. Вообще-то боевики я терпеть не могу, но тут захотелось узнать, что нового может привнести ранее неплохой фантаст в мир боевиков.

Книга называлась «Охота на пиранью». У автора довольно оригинально показана заимка из шишковской «Угрюм-Реки» (я, кстати, и книгу Шишкова, и фильм по ней очень уважаю). Но что касается героя бушковского романа — опять же какой-то «коммандос» оказался…

Когда этот герой скрывается от погони в тайге, чтобы уцелеть он ... поджигает лес!!! В этом месте книгу я закрыл и навсегда попрощался с творчеством А.А.Бушкова.

Я работаю лесником и потушил немало лесных пожаров, и хотя они не были верховыми, сколько пота было пролито на их ликвидации — это опасный и тяжелый труд… Если бы автор хотя бы раз поучаствовал в этом нелегком деле, то у него никогда такой смелой фантазии не возникло. Я не удивлюсь, если в каком-нибудь очередном своем «шедевре», спасая шкуру своего героя автор взорвет всю нашу планету.

Да и удивляться тут нечему — такова судьба всех «блиноделов» — шокировать поклонников своего творчества «оригинальными» идеями по спасению героев-мордоворотов — ведь нельзя же откровенно вставлять в текст «бога из машины», а проще поджечь тайгу…

Вы когда-нибудь видели, как горит муравейник во время лесного пожара?

Огонь быстро продвигается по сухой лесной подстилке, оставляя за собой островки муравьиных конусов. Пламя кольцом поднимается к вершине муравейника, не оставляя пути к бегству обреченным насекомым. Они и не убегают никогда. Отступая черным кругом к вершине своего дома, они высоко держат в передних лапках свои личинки, словно хотят, чтобы те взлетели и спаслись.

И сгорают…













Анатомический театр



Алексей Караваев



Рукопись на крыльях бабочки



И осенью хочется жить

Этой бабочке: пьет торопливо 

С хризантемы росу.

Басе



А бабочка крылышками бяк-бяк-бяк…

Слова из песни.





Юлий Буркин "Цветы на нашем пепле".

М. АСТ. 2000. 480 стр. "Звездный лабиринт" Предисловие С.Лукьяненко.





Дождливым весенним утром ставлю 

на темную лошадку…



Не могу сказать, что совсем уж не представлял себе, как именно пишет Юлий Буркин. Вспоминались "Бабочка и Василиск", "Остров Русь". Но первое было давно, а второе в соавторстве.

Некоторое время я сильно колебался, так сильно, что меня даже попросили отойти от лотка и не поднимать ветер. В конце концов чашу весов перевесили два обстоятельства. Во-первых: книга вроде бы про насекомых, а я в прошлой жизни ими маленько занимался. Во-вторых: эпиграф из Кобаяси Исса, сына крестьянина. Пробежав глазами пару-тройку весьма недурственных стихотворных притч, ознакомившись с очень доброжелательным предисловием Сергея Лукьяненко, я, как говориться, проголосовал рублем.

Дома я лег на кровать, отрешился от сущего и начал читать.

На десятой странице я изумленно задрал брови, на двадцатой — подключился к сущему и сходил за карандашом и бумагой, на сто двадцать первой в ужасе захлопнул книгу. Отдышавшись и приняв успокоительное (30 капель), я продолжил чтение.

Рассказать вам сказочку?





Новая кровь.



Перед нами Земля. Разительно изменились контуры континентов, климат, поднялся уровень океана, а главное — нигде нет и следа человека. У Земли теперь другой хозяин — бабочки.

Силой своего разума Юлий Буркин породил совершенно замечательных созданий — разумных теплокровных бабочек. На двенадцатой странице имеется весьма поэтическое описание этих существ: «тонкие талии и стройные ноги, упругие груди и темно-радужные крылья».

Лепота—то какая!

Разумных бабочек три вида: маака, махаоны и урании. Точнее их четыре. Но четвертый вид столь мимолетно промелькнет перед взором читателя, дабы сгинуть навек, что им можно пренебречь.

Книга начинается с того, что экспедиция маака пытается найти сакральную пещеру Хелоу — святыню махаонов. По легенде, в этой пещере можно получить ответы на любые вопросы, а кто владеет информацией — владеет миром.

Первая часть (всего их три) изобилует приключениями, могущими здорово поразвлечь любого третьеклассника, меня же более всего очаровал биологический аспект произведения.





Молоко на жвалах.



«Беда биологии как науки состоит в том,

 что каждый думает, будто он в ней 

прекрасно разбирается».

 Один очень умный доктор наук.



Юлий Буркин в послесловии нежно благодарит Мартыненко за то, что его рисунок стал толчком  к созданию мира бабочек. Рисунок прилагается. На некоем фрукте сидит очень привлекательная девушка с крыльями, непринужденно сжимая в руке автомат Калашникова. Остается лишь пожалеть о том, что рисунок всего один и не изобилует деталями. Поэтому все остальное Буркину пришлось выдумывать самому!

И он придумал!

Помимо упругих грудей имеет место: внутренний скелет, волосы на голове, белки глаз, половые органы в местах, соответствующим человеческим. Все как у людей. Фактически перед нами окрыленная уменьшенная копия человека.

Мне страшно даже представить, какой силы умственный ураган бушевал в голове автора! Снимаю кепку.

Лишь размножаются бабочки маленько по-другому. После оплодотворения (удачные и не слишком попытки которого, автор с удовольствием описывает) внутри самки начинает развиваться яйцо. Спустя некоторое время самка рожает… Догадайтесь кого? Маленькую бабочку? Ха, дети малые, жизни не знаете! Гусеницу! Гусеницу она рожает!

Роды вообще процесс не для слабонервных. А у бабочек еще круче. Там повитуха буквально выдавливает новорожденного из живота. Возможно даже ногами.

Новорожденная гусеничка первое время, очень недолго, сосет молоко матери из упругих грудей, а потом с необычайным аппетитом жрет, что не попадя, предпочитая, впрочем, мяско. Из других особенностей, автор счел необходимым упомянуть нос, которым оная принюхивается и однажды обжигает. Через определенное время гусеница закукливается, а уж из куколки выходит взрослая бабочка. 

Знаете, я так выпучивал глаза от изумления, что испугал своего котенка до шипа.

Природа, вне всякого сомнения, такого чуда создать не могла. И правда, куда ей!

Всю эту кунсткамеру придумали ученые дяди. Когда человечество поставило себя на грань исчезновения, ученые дяди создали разумных бабочек и вместе с человеческими эмбрионами, поместили в специальное хранилище, ту самую пещеру Хелоу. После катастрофы эмбрионы должны были активироваться и дать начало новому человечеству. Если же они не смогли бы активироваться, то инициировалось бы развитие бабочек.

Кому больше повезло — очевидно.

Что ж, человечество, придумавшее столь глупую схему выживания, не жалко совершенно.

Признаться, первое время я исписывал один листок за другим, доказывая всю несостоятельность данных построений. Потом желание сменилось брезгливостью. Чего ради? Раз книга вышла, значит, Буркин считает свою схему разумной. Его право.

Мое же право: высказать свое мнение по поводу этих оксюморонов.

По версии Ю.Буркина, ученые выбрали насекомых из-за того, что их яйца и куколки довольно успешно переносят различные стрессовые воздействия окружающей среды. Способность к полету — вещь тоже полезная. Как же реализуется эта идея?

Бездарно и глупо.

Во-первых, насекомых переделали в теплокровных, что сразу же нивелировало все достижения метаболизма насекомых (например холодостойкость), как существ с переменной температурой тела.

Во-вторых, бабочки должны были существовать в условиях посткатастрофического мира. При данных требованиях наличие двух весьма уязвимых стадий: гусеницы и куколки — огромный и совершенно неоправданный риск. Тем более, что гусеница совершенно беззащитна и первое время зависит от весьма специфичной пищи — материнского молока.

Очевидно, что защитным механизмом должны обладать именно взрослые особи. Описываемые же с таким умилением гусеницы, скорее всего попросту передохнут, при малейшем сбое. Защита же куколки — это пассивная защита, для разумного существа годится мало. Любителей же употребить куколку внутрь, так сказать пирорально, более чем достаточно.

В-третьих, выбрать в качестве крылатого прототипа бабочку мог только откровенный дилетант. Нашли летуна. Жуки, и те летаю лучше. Крылья бабочки громоздки, уязвимы, малоэффективны. Разве что красивы. Опять же у протодемиурга так нарисовано.

В-четвертых, для теплокровного существа полет — удовольствие дорогостоящее. Интересующие лица могут полюбопытствовать на досуге, каких преобразований потребовал полет у птиц. Бабочки же Буркина даже едят мало. Подумаешь, полет.

Я уж не говорю о тех неимоверных сложностях, которые пришлось преодолеть придурковатым ученым, чтобы переделать своих кадавров из беспозвоночных в позвоночные. Надо полагать, ради упругой груди.

Ей-богу, сердце мое разрывается от жалости!

Как эти бабочки, например, приземляются на ветки и цветки? Хлопаясь пузом и обхватывая руками и ногами? Как они собирают нектар, чтобы пить его потом подогретым? Ныряя в цветок носом? Как эти бедолаги спят в спальных мешках, «завернувшись в крылья»? Они что, потом крылья утюгом гладят, что ли?

На протяжении пары сотен страниц Ю.Буркин самозабвенно демонстрирует нам свою безграмотность.

Это и кораллы в непроглядной тьме океана, и древесная змея, обвивающая руку жертвы языком. И то, что все особи вида бабочек живут фактически в одном месте. Ну, по меньшей мере, хамство требовать от инженера человеческих душ знание популяционной биологии. Знания русского языка более чем достаточно. Задача автора эти языком писать, жечь, так сказать, глаголом. Знать — не обязательно, да и к чему такие затраты умственной энергии? Она нужнее для другого.

Вновь, в который уже раз, я задаю ядовитый вопрос: зачем? Зачем писать о том, чего совершенно не понимаешь и в чем абсолютно не разбираешься? Об этом, впрочем, позднее.

Ладно, биология — всего лишь один из аспектов мира. Быть может, другие его ипостаси заставят нас изумленно цокать языком и восхищенно закатывать глаза?

А как же! Я себе весь язык обцокал…





Той Земле кранты настали…

Ода гуманизму. 



Кто не понимает логики, обычно не понимает и того, что он ее не понимает. 

Т.Котарбиньский



"Цветы" писались несколько лет. Читая книгу, явственно ощущаешь, что писалась она в паузах между множеством других дел, походя. Хвосты неувязок, нестыковок, логических ляпов и "недодумок" торчат из книги, как иголки у дикобраза.

К чему, например, в конце частей приведен этот сердцещипательный рефрен о вернувшемся корабле людей?

Помните высокопарное: «У Земли не должно быть двух разумных хозяев»? В подтверждение этого принципа ученые создают ЧЕТЫРЕ разумных вида бабочек, которые между собою скрещиваться не могут, а потому воюют. Большинство проблем книги вызвано именно этим фактом. Здорово, ей богу! Полное торжество человеческого разума над здравым смыслом.

Вообще, можно составить целый каталог ляпов. Вот несколько карточек, наугад.

# Военная разведывательная экспедиция. Лагерь с боевым охранением. В палатке беседуют две бабочки. Неожиданно огромный кот похищает героиню. Две бабочки на страже! Кот в несколько раз больше их. Замечательно организовано охранение. Неудивительно, что все экспедиции до этого гибли.

# В качестве ударной силы махаоны используют всадников на ящерицах! Я отчаялся понять какой в этом смысл. Для летающего существа ящерица не опасна. Или ящерица бежит быстрее, чем бабочка летит? Да-а-а…

# Знаете как бабочки ловят рыбу? Вбивают в землю колышек, привязывают к нему веревку с петлей, которую накидывают на хвост проплывающей мимо рыбе!

Рыбаки меня поймут. Остальным же предлагаю проделать все это с рыбками в аквариуме. Учтите только, что реальная рыба бабочку и схряпать может.

Хватит. Хотите позабавиться — читайте оригинал.

Побеседуем немного о концепции и сюжете.

Способность к полету должна была сформировать, помимо прочего, еще и своеобразное "трехмерное мышление". Должна, но не сформировала чего-то…

На страницах романа бабочки ночуют в палатках на земле, один вид вообще перешел к подземному существованию! Сплошь и рядом герои прогуливаются пешочком. Вообще говоря, пешая прогулка для бабочки, все равно, что для нас перемещение на четвереньках.

А название видов? Маака, урании, махаон. С чего это вдруг бабочки будут именовать себя человеческими словами, тем паче, что ни одного человека они в глаза не видели. Представьте  себе, что афроамериканец с гордостью именует себя "грязный ниггер", например. Или Буркин думал, что при слове "маака", читатель живенько представит себе реальный прототип? Ну, зажмурьтесь и представьте. Получилось?

Умиляет мотивировка поступков героев, причем таких поступков, что кровь стынет. Даю пояснения для прессы.

В конце второй части парочка влюбленных сбегает с Земли на корабле, набитом куколками бабочек. Они находят подходящую планету и основывают там колонию. Колония процветает под мудрым руководством Императора. На чем эта власть держится, и какова экономическая основа процветания Империи, а также что именно объединяет оная совершенно непонятно. Так, законного Императора пытаются трижды и без особых колебаний укокошить в трех посещенных им селениях. Автор, надо полагать, считает это знаком продвинутой демократичности и умильности существующих порядков.

Ну, он считает, что в биологии тоже разбирается.

Итак, после основания колонии сменилось несколько поколений. Нынешний Император уже шестой. Поскольку предыстория побега с Земли хранится в тайне, некоторое время даже Император пребывает в неведении относительно грядущих перспектив. Но в должное время один из родственничков открывает бедняге глаза: оказывается Император Земли ищет беглецов, и, что характерно, обязательно найдет. Заметим, что никакой связи с Землей нет, никакой информации о том, что там деется нет, никаких угроз нет. Тем не менее, Император, помучавшись два абзаца, решает Землю уничтожить, превратив Солнце в сверхновую. Что и проделывает.

Нет, очень, очень гуманистическая книга.





"КОНТРА"



NB: "Фантастика стоит на трех слонах — ЧУДО-ТАЙНА-ДОСТОВЕРНОСТЬ. ЧУДО — это собственно фантастический элемент, вводимый в повествование. ТАЙНА — способ подачи информации, та морковка, которая ведет читателя от страницы к странице и никак не позволяет отложить книгу. ДОСТОВЕРНОСТЬ — главный из слонов, это сцепление текста с реальностью, реальная жизнь внутри книги, то, без чего роман превращается в развлекательную байку или эскапистскую болтовню…"

Б.Стругацкий "О себе…" 

Компьютерра #11, 28.03.2000





Поболтаем немного о чудесах и чудотворцах. Озаботимся вопросом, а ради чего собственно, Ю.Буркину понадобилось создавать теплокровных разумных бабочек, демонстрируя недюжинный багаж знаний? Какие-такие выгоды для повествования сулит этот мощный ход? 

А никаких. Куда проще было бы создать просто крылатую уменьшенную копию человека, без всех этих умопомрачительных переделываний "озимой пшеницы в яровую". Да боже ж мой, можно было вообще ничего, совершенно ничего не пояснять! Вот есть крылатые люди — и пожалуйста! Впрочем, книгу это бы не спасло.

Мне возразят, что книга не об этом.

А разве «Дюна» — книга об экологии? Разве «Гиперион» — военная эпопея? Разве «Очаг на башне» — повесть о "чумуданчике"? Эти книги тоже не об этом. 

Теперь осмотрим самого главного из слонов.

Если б кого-нибудь посетит страшная идея составить по российской фантастике последних лет картину жизни России на пороге века… Храни его Господь!

Достоверность всегда базируется на знании. На знании того, как плачет в колыбели ребенок, как разлетаются вдребезги капли дождя, как стонет, понемногу умирая во сне, старуха. На знании тысяч других КАК.

Мне печально об этом говорить, но фантастика России в большинстве своем знанием не изуродована. Вы не задумывались о том, отчего девять десятых героев — воины, суперагенты, стрелюны и драчуны? Почему вдруг со страниц книг исчезли простые люди: рабочие, ученые, музыканты и мастера художественного свиста, со своими простенькими Великими Проблемами? Исчезли даже просто описания героев. Лицо, мимика, особенности походки, "характер тела" — ничего этого у героев нет. Упругие груди — пожалуйста. Огромные бицепсы — пощупайте. Имеет место всепоглощающий стиль "УНИСЕКС".

Отчего мы собачину стали именовать бараниной?

Ответ, к сожалению прост. ОНИ НЕ ЗНАЮТ! Они не в состоянии описать того, что чувствует простой человек, задыхаясь в беспощадной несправедливости обычного мира. И они не хотят этого знать, не хотят читать, не хотят учиться, жестоко обижаются на критику. Они — инженеры человеческих душ, выпускающие неработающие велосипеды…

Образ супергероя не требует знания. Бей да стреляй. Ребята, вы посмотрите, что происходит: герои убивают людей, пусть гадких, но людей, без колебаний, без угрызений совести, без боли и рефлексии. Сон разума рождает чудовищ… 

Опять же, стрельба — самый короткий путь к сердцу мальчишки, ибо, что более упоительней рукояти меча или пистолета?

Вот и кружится читатель в хороводе картонных бабочек…

Суэнвик написал как-то о киберпанках: «Они с охотой затратят целый месяц дополнительно занимаясь исследованиями на тему: какой была планировка нижних палуб испанского галеона, или как Моцарт на самом деле писал свое второе имя — чтобы сотворить один-единственный рассказ, гонорар от которого не окупит даже расходов на еду в течение этого месяца».

Решайте сами, что вам более по душе.





Захлопнув книгу, подумал с тоской:

Кто вернет мне время,

Потраченное впустую…

***





Интервью 



Андрей Цеменко (Керчь)





Пресс-конференция с Гарри Гаррисоном





Гаррисон уже пришёл, а переводчики — ещё нет. Красавец Корженевский — литературный агент Гаррисона и всех-всех-всех (а потому и переводчик их же) — отсыпался после алкогольного удара, пришёл позже, облокотился на колонну, переводить уже не стал, но в сомнительных случаях выдвигал свою версию перевода — иногда она становилась третьей.

Первой бросилась под танк профессиональная переводчица турфирмы — язык она знала намного лучше фантастики. Поэтому вторым подключился издатель "Северо-Запада". Он знал фантастику лучше языка. Учитывая что в зале все тоже худо-бедно разбирались и в том и в другом, картина получалась забавная. Известный киевлянин Сидюк, например, задавал вопрос уже на английском (казалось, он владеет языком лучше Гаррисона). Сидюка на русский, естественно, никто не переводил.

Гаррисон начал с того, что в Санкт-Петербурге он в первый раз. "Но ваша мама-то из СПб?" — уточнила аудитория. Не успели Гаррисону перевести вопрос (а он бы всё подтвердил!), как Корженевский на правах старого друга заложил маэстро: "Из Риги она!" Ну, Рига — ещё куда ни шло. Для Гаррисона это "тоже отсюда!".

Гаррисон мгновенно взял быка за рога:

- Задавайте вопросы! А если вопросов нет, я могу рассказать анекдот про еврейскую маму.

Выждав 3 секунды, маэстро стал рассказывать старый анекдот про 2 галстука. Потом мы прослушали три перевода. Ни одного правильного не оказалось.

Так что, когда Гаррисон опять поставил вопрос ребром: первый вопрос или второй анекдот, мне пришлось прекратить это веселье.

Вопрос (А.Цеменко, г. Керчь): — Собираетесь ли вы продолжать ваше сотрудничество с русскими писателями, и если да то кто может стать вашим новым соавтором?

Вопрос вызвал неожиданную бурную реакцию писательской части зала (видно, наболело !):

- Как он его, а?!

- Вот это называется — быка за рога!

- Кто это там такой умный нашелся?!

Гаррисон продемонстрировал лояльность:

- Только с Антом! И ни с кем другим! В том числе и в будущем.

Последняя непонятная фраза дает надежду на то, что с Антом-то Скаландисом "продолжение следует…"

Неожиданное соавторство легендарного Гаррисона с малоизвестным Скаландисом (псевдоним москвича Антона Молчанова) наделало ровно столько шума, сколько сейчас может наделать шума чисто литературное событие.

Литературно озабоченная писательская тусовка, естественно, расценила этот мезальянс как верх халтуры и цинизма: как смеет Гаррисон ставить своё имя на чужой роман? И кто такой Скаландис? (Анта, конечно, всякий знает, имеется в виду балагановское "а ты кто такой ?!")

Вопрос: Имел ли какое-нибудь отношение ваш Язон дин Альт из серии "Неукротимая планета" к греческому герою Язону?

Ответ: Конечно! Мой Язон — самая прямая ассоциация с мифическим.

Вопрос: Раз уж речь зашла о русской маме, то как ваша мама относится к фантастике? В частности, к тому, что вы — писатль-фантаст?

Ответ: Мама всегда хотела мне добра. Она хотела, чтоб я стал доктором. Писатели в США ценятся невысоко. Доктора получают много денег, а писатели мало. Потому-то докторов все уважают, а писателей нет. Мне больше нравится русский образ жизни писателя: денег нет, а уважения много.

Вопрос (Святослав Логинов, писатель, СПб): Писатель Гаррисон был известен как блестящий автор коротких рассказов. Потом вы, как все, перешли на романы. Продолжаете ли вы писать рассказы сейчас?

Ответ: Писатели растут со временем. В голове появляются новые идеи, их становится всё больше, больше... В какой-то момент идеи перестают дробиться, а начинают объединяться. Теперь для того, чтобы воплотить свои идеи, малой формы недостаточно. Одна мысль цепляет другую... Чтобы это описать, нужна крупная форма. Я перерос рассказы, не пишу их больше и не буду писать. Теперь мне это неинтересно.

Вопрос (Корр. газеты "Час Пик"): Скажите, ваш герой Джим ди Гриз — "Стальная Крыса" ещё в возрасте тинейджера начал вести себя асоциально, что и повлияло на его дальнейшую карьеру искателя приключений. Была ли какая-нибудь связь между тинейджером — Ди Гризом и тинейджером — Гарри Гаррисоном ?

Ответ: (по-русски): N E T !! Тинейджер Гаррисон хулиганством не занимался.

Вопрос:(А.Цеменко, Керчь): Какой из ваших сериалов вы считаете лучшими СЕЙЧАС?

Сериалы Г.Г. "Стальная Крыса", "Неукротимая планета" ("Мир смерти", "Эдем" ("К западу от Эдема"), "Билл — герой Галактики") и "Меч и молот" — в соавторстве с Хоббом.

Ответ: Конечно, новый! Последний сериал "Меч и молот". Его считают фэнтези, но это не фэнтези… А если и фэнтези, то всё равно хорошо написано. Почитайте.

Представитель издательства "Эксмо": У нас он выходит, у нас! Читайте! 

Вопрос: Какой из ваших героев — Гарри Гаррисон? Не Язон ли это дин Альт?

Ответ: Нет! Никого из героев я не писал "с себя". (Подумав). А вообще-то я представляю себя в роли Керка Пирра: здоровый и богатый (Суперсилач и иногда — супермиллионер).

Вопрос (Юлий Буркин,писатель): В своё время нам больше всего нравилось из ваших романов "Фантастическая сага". Как вы её оцениваете сейчас?

Ответ: Я писал её с удовольствием. Получилось так, что семь лет я жил в Дании. Жил в Дании, читал их саги. Прочитал их все, а это очень много! Убедился,что даже саги по-разному описывают одни и те же события — это зависит от источника. И ещё одно я понял, читая саги: Америку открыли всё-таки викинги. Когда я писал этот роман — я веселился. Получил массу удовольствия.

Переводчик в зал: "Make funny."

Коржаневский: А сейчас Мел Гибсон собирается снимать по этому роману фильм. То есть, уже снимает. С октября месяца.

Логинов: В десятом веке, надеюсь?

Гаррисон: YES!

Вопрос (Сергей Переслегин, критик): В сериале "Стальная крыса" упоминалась страшная религия "Монетаристов", которая приводила к гибели целые миры. Как известно, сейчас Россия пошла по пути монетаризма — религия это или нет. Какие в этой связи ваши прогнозы на будущее России?

Ответ:(по-русски):Это horoshy vopros! Деньги — сердце Вселенной. В 30-е годы произошел кризис капитализма. Тогда в Америке все , у кого были мозги — стали коммунистами. И только те, у кого мозгов не было — продолжали делать деньги. 2-я мировая война для Америки оказалась очень кстати. Получилось, что мы как бы подставили других, бросили других на рельсы, чтобы спасти наш американский капитализм.

Капитализм — совершенно сумашедшая идея, прогнозировать ее трудно. Так как Россия сейчас влипла в капитализм, ее будущее прогнозировать я не могу, как и будущее Америки.

А вообще-то сейчас мы цивилизовались: ради спасения от кризиса больше не начинаются войны. От войн настоящих мы перешли к войнам финансовым. Это шаг вперед — хотя бы люди не гибнут.

Я вам дам совет, как выжить при капитализме:

1. Покупай дешево.

2. Продавай дорого.

3. Не плати налоги!

(Оживление в зале).

Вопрос (Андрей Цеменко,Керчь): А вообще в Америке хоть кто-нибудь платит налоги?!

Ответ: Большинство писателей глупы. Потому-то они и платят!

Первый переводчик. Они постоянно "отьезжают". Вот и Гаррисон хоть и живёт в США, а постоянно ездит по всему миру.

Второй переводчик. Они постоянно "отьезжают". Их тело живёт в США, а их душа, ум — в мирах, которые они сами создают.

Третий (Корженевский). Да бегают они! От налогов!

Гаррисон. Вот-вот! Постоянно колесить по всему миру — это очень здорово и интересно. Но самая интересное — если очень быстро двигаться, нас не успевают прижать налогами! Каждое государство считает, что мы платим налоги другому, а мы не платим никому!

Вопрос: А теперь, раз уж вы здесь нельзя ли ожидать, что вы напишете что — нибудь на российском материале?

Ответ: А как же! Я вчера был в вашем музее морской славы. То, что я там увидел, меня потрясло. Ничего подобного я не встречал! И я решил, что изменю сюжет романа, который сейчас пишу, во всяком случае, расстановку сил. В морском романе русский флот вместе с американским будет мочить англичан!!

(Восторг в зале).

Вопрос (корр-т газеты "Час Пик"). Но всё-таки, как насчет Гаррисона-тинейджера? Чем он НЕ занимался, вы сказали, а чем же он интересовался?

Ответ:(без перевода): 1) GIRLS!

2) BOOKS!

3) sсience fiction!

(далее с переводом):Я был фэном, как и все здесь. Книги я читал по 15 штук в неделю. А фантастику я любил, понятно, не читать, а писать! В 38-м году в Нью-Йорке прошёл 1-й кон — он перевернул весь мир. Теперь конов много: Много фэнов и много писателей много пьют и много болтают .

Переводчики... И хотя ему противно и то, и другое, он все равно ездит на все коны подряд.

(Нездоровое оживление в зале).

Буркин, Измайлов, Логинов (хором): А что ему противно — пить или болтать?!

Гаррисон: Нет! Нет! Ошибка перевода! Я люблю и то, и другое! 

И вообще в моей работе командир — жена. Именно она дает команду:"Бросай пить, садись работать!"

Вопрос: Есть ли у вас авторитеты в фантастике?

Реплика из зала: …кроме Гарри Гаррисона?

Ответ: Да, конечно. Это Брайан Олдисс. Я очень люблю его романы, и его самого — он не только авторитет для меня, но и мой друг. Это Роберт Хайнлайн. Это Ван Вогт.

И… знаете ли вы такого автора… Генри Каттнер. (Небольшая буря в зале. Логинов, прослушав перевод, страшным голосом: "Он спросил, знаем ли мы Каттнера?!!")

Вопрос: Понятно, почему эти люди для вас авторитеты, но все же — какие романы именно Олдиса вам нравятся?

Ответ: "Седобородый" и "Темные и светлые годы". Последний роман посвящен мне.

Вопрос: Ваша жена — ваш критик?

Ответ: Моя жена по профессии — дизайнер и состоялась как личность задолго до того как ее основной профессией стало ездить с Гарри Гаррисоном по странным странам со странными жителями.

Реплика из зала. …дикарями…

Переводчик. Спасибо.

Гаррисон. И поскольку Гаррисон — не читатель, а писатель, то читателем приходится быть жене.

Жена. Но я ничего плохого ему никогда не говорю по его романы!

Гаррисон. А ласково указывает на те места, которые надо — ПЕРЕПИСАТЬ! Я иногда пишу слишком кратко, жена всегда просить увеличить обьем.

Вопрос (Богуш): В "Стожарах" вы сказали, что фэнтези — это когда тупые издатели печатают то, что пишут тупые писатели для тупых читателей. Как вы можете это прокомментировать?

Ответ(на протяжении перевода постоянно энергично кивает). Могу только ПОВТОРИТЬ! Но, правда, фэнтези — это одно, а Толкиен — это другое. Дело в том, что фэнтези сейчас СЛИШКОМ МНОГО! Поэтому катастрофически снизился ее уровень. Вся ранняя фэнтези строилась на short story. (Бредбери, Каттнер, Хайнтлайн). Это была настоящая литература! Впрочем, в  качестве  парадокса расскажу один случай.

Как-то за столом сидели вместе со мной Олдисс, Бредбери и еще кто-то из корифеев фэнтези. Мы выпили… Слишком много выпили. И разоткровенничались. И вот выяснилось, что ВСЕ мы любим фэнтези, но НИКТО не любит Толкина!

(Тут произошел торжественный момент пресс-конференции, впрочем, вполне импровизированный и "семейный". Михаил Якубовский —- заслуженый фэн из Ростова, один из самых первых фэн-организаторов).

Якубовский. Я хочу показать Вам эту книгу. (На вид — килограмма полтора). Это один из томов самиздата. В 70-е — 80-е годы многие из нас переводили и перепечатывали романы, которые не печатались нашими издателями. Иногда даже писали от руки. В этом томе — перепечатки и журнальные публикации одного автора — Гарри Гаррисона. В нашем самиздате тех лет ваших книг было больше всего.

Гаррисон. Спасибо! Подпишите, пожалуйста, свое имя — от кого.

(Практически каждый в зале мог принести в подарок Гаррисону такой же том. Но — все могли, многие (знаю по себе) — собирались, а Миша — Сделал. А если не он, маэстро б и не увидел никогда своего самиздата!).

Вопрос. Расскажите, как появилась ваша книга "Подвиньтесь! Подвиньтесь!"

Гаррисон. Эта книга не совсем фантастическая. До сих пор не совсем фантастическая! Я написал ее, когда жил вМексике, где не было контроля ни за рождаемостью, ни за смертностью…

Логинов. Что такое "контроль за смертностью"?

Гаррисон. Там очень многие умирали в детстве. От малярии, например. Умирают и сейчас. За этим нет (или мало) контроля — эти смерти плохо предотвращаются и едва ли регистрируются. Меры по контролю за смертностью, с одной стороны, гуманны, но с другой — увеличивают население, а это не очень хорошо…

Вопрос (Светлана Бондаренко, г.Донецк): Как к вашим книгам относятся ваши дети?

Ответ. Дети страшно рады. Читают всё подряд. И всё им нравится. Моя дочь например, когда прочитала мои старые повести "Человек из С.В.И.Н.А." и "Человек из Р.О.Б.О.Т.А.", то просто выбрала себе по ним профессию — стала ветеринаром.

Вопрос. (Белли Клюева, редактор фантастики 60-х годов). Мы в своё время работали над тем, чтобы познакомить весь мир с русской фантастикой. Удалось ли это нам?

Гаррисон. Увы! Кого я знаю из русской фантастики — это Иван Ефремов. А после братьев Стругацких у нас не переводили практически ничего… Русский язык не близок английскому, это тоже мешает…

Вопрос: Как повлияло на ваше мировозрение то, что ваша мама была из СПб?

Корженевский: Из Риги!! 

(правдолюб)

Ответ: Да, это таки повлияло. У меня не только мама из России, но и жена из Венгрии. В школу я ходил с американцами в первом поколении, как я сам. Это были не только европейцы. Но почти у всех родители говорили не на английском. Я  вырос  в многоязычной среде.  Это повлияло и на мои мысли, и на мое творчество. Думаю, сильно повлияло. Я этому рад.

Потом уже я понял, что когда дети не говорят на языке родителей — это плохо. Это плохая ситуация. Моей маме, когда она уехала из России, вообще-то было восемь лет. Семья у нас была русско-немецкая.

Вопрос (Буркин): Близок ли вам кто-нибудь из русских классиков?

Ответ: Да, конечно. Например, Достоевский. До сих по он мне близок.

Вопос (Буркин): Ваше отношение к Стивену Кингу?

Ответ: Отношение хорошее. Книг Стивена Кинга я не читал. Ни единого слова. Не люблю ужасов.

Вопрос: Брали ли вы в свои книги сюжеты из реальной жизни.

Ответ: Все сюжеты всех книг — из реальной жизни.

И вообще — мне очень хочется пойти попить пива.



(На этой оптимистической ноте пресс-конференция закончилась.)





Письма 



Владимир Марышев (Марий Эл)





Отягощенные сексом, 

или 

Понедельник начинается с постели





В "Семечках" № 10 меня заинтересовала статья А.Шведова «SexFictioNo 2». Чувствуется, что автор пишет о наболевшем: похоже, "блюстители нравственности" его достали вконец. Я (хотя и мню себя фантастом) подобным "вниманием" пока обделен. Но тем не менее охотно присоединяюсь к дискуссии.

Помнится, однажды Сергей Другаль написал в "Уральском следопыте" примерно следующее: фантастика-де — самый целомудренный вид литературы, секса в ней нет и не может быть, а кто пытается его протащить — тот нам не друг, не брат и не сосед. Я не могу оспорить мнение уважаемого мною И.Халымбаджи о том, что Другаль — человек хороший. Возможно, когда он писал свои рассказы о "розовом" коммунистическом будущем (хотя для Стругацких мир "Полдня" был к тому времени уже пройденным этапом), то действительно в это будущее верил. Но не слишком ли самонадеянно было укладывать фантастику в прокрустово ложе и с интонацией мэтра поучать молодых: сие писать позволительно, а сие — низ-зя?

Подлинную литературу, думается мне, загнать в рамки каких-то условностей невозможно. Наверняка от фривольностей в романе Рабле у многих добродетельных мужей того времени волосы вставали дыбом. Ну и где же они все? А роман бессмертен. Если уж на то пошло, секс занимает в нашей жизни настолько важное место, что крупное произведение без единой, хотя бы малюсенькой, эротической сцены вызывает у меня недоверие (разумеется, только в тех случаях, когда ее было бы логично ожидать, но таких случаев, поверьте, больше, чем "не таких"). Ладно, если герой (героиня) летит один (одна) в космической шлюпке, или оказывается на планете каких-то мыслящих раков, или настолько занят распутыванием невероятной тайны, что ему не до секса. Но в большинстве случаев люди-то "варятся" в нормальном коллективе и не так уж задвинуты на решении глобальных проблем, чтобы не думать о простых человеческих радостях!

Фраза «Наш разум подсознательно выбрасывает из текста секс, как нечто ненормальное, ненужное, даже постыдное» меня, честно говоря, озадачила. Это откуда же такие наблюдения? По-моему, как раз наоборот: если эротическая сцена сделана прекрасно, нешаблонно, возбуждающе, то именно она после прочтения книги нередко запоминается ярче и дольше всего остального! Ну, а если новый Вилли Конн живописует очередной "миньет в открытом космосе", то неудивительно, что такую "лабуду" «наш разум выбрасывает из текста».

Теперь насчет "жесткости" эротических сцен. Меня лично коробит, только когда я встречаю в тексте мат, хотя многие уже давно считают, что употребление "матери" во всех падежах — вещь вполне допустимая. Что же до прочего… Гм-м! Я так не думаю: если автор изобрел мир, где этично вывешивать на улицах фото эрегированного члена, причем изобразил этот мир УБЕДИТЕЛЬНО, то и флаг ему в руки! Важно то, к месту ли писатель пришпилил эротику (многие суют ее куда ни попадя — налетай, читатель, на "клубничку"!) и с каким мастерством это сделано. А "степень жесткости" — дело десятое. Хотя следует все же признать: где начинается "жесткое порно" — там, как правило, заканчивается искусство. Но где вы видели правила без исключений?

Впрочем, и степень мастерства — не критерий. Скажем, Р.Силверберг — признанный мастер. У него имеются романы, где герои только и делают, что совокупляются, а описаниям эрегированных членов несть числа. Но это механический секс - вещь достаточно унылая как в жизни, так и в книгах, поскольку лишен подлинного чувства, страсти. А вот в романах В.Рыбакова всего по одной небольшой "постельной" сцене, зато как великолепно это сделано, как, помимо своей воли, перевоплощаешься в героя, чтобы разделить с ним блаженство!

Итак, А.Шведова я поддерживаю, хотя его обеспокоенность мне немного непонятна. Кажется, издатели сейчас отнюдь не против эротических сцен, редакторы при виде их не хватаются за ножницы, а если и остались "дикие" читатели, по-прежнему убежденные, что секса у нас нет, то они, надо думать, фантастикой не интересуются. В моих собственных крупных произведениях (их два, и оба пока не опубликованы) эротические сцены есть. Правда, не шибко крутые — во всяком случае, без описания эрегированных членов. Как бы то ни было, от тех, кто сие читал (включая литературных агентов) никаких протестов по этому поводу я не слышал.







Выучились 



Владимир Решетников



Молодая поросль



«Камбий (или растущая зона) — это те, кто начал писать недавно и сейчас расположен в затененной части ландшафта. Здесь, по-видимому, следует ожидать самых интересных открытий»

А.Столяров



часть 1.

Некоторые мысли по поводу

рассказов молодых 

писателей-фантастов, 

посетившие скромного читателя, 

присевшего на полчасика 

отдохнуть 

в тени сайта FantasM

http://fantasm.newmail.ru

http://fantasm.agava.ru

http://fantasm.boom.ru

http://fantasm.narod.ru)



Евгений Торопов:

«Марсианская любовь» - хорошая, традиционная юмореска. Непонятно, правда, как попал на Марс тролль? И каков механизм копуляции с яйцекладущей инопланетной особью?

«Наш новый мир». Название дискурсивно отсылает к известной антиутопии Олдоса Хаксли — когда читал рассказик, ожидал банальщины, ан нет — финал-то оказался с юморком. Хотя, откровенно говоря, нахрен он нужен, черный юмор этот…

«Мародеры». Приквел с «Пикнику на обочине» придуман неплохо — детство хулигана Рэдрика Шухарта гладко ложится на его последующую жизнь, зарождение сталкеров хорошо придумано. А вырезки из газет ловко перемежают линейное повествование - я обожаю удачную полифонию, а тут она представлена в полном свете. Лучшее произведение, что я прочитал сегодня на этом сайте. Рекомендую.

(автора не запомнил):

«Дневник профессора Меченского» - какое-то жалкое подобие электронной фантастики, навеянное, по всей видимости, романами Лукьяненко и американскими кинофильмами. Получился не киберпанк, а обычнейшая, скучнейшая Mad Scientist — фантастика про безумного ученого. Мне казалось, тема выработана лет пятьдесят назад.

Павел Гросс (СПб):

«Охота» - слабенькие перепевки Шекли и Азимова, про то, как киборги под видом людей боролись с людьми, а люди охотились на киборгов. 

«Чистилище» - значительно лучше, однако и тут есть залипуха. Цитирую: 

«Колонистов распределяли по всей территории планеты по полученному расовому признаку. Темнокожие расселялись в экваториальных частях по всему периметру планеты, их желтокожие собратья в восточном полушарии» 

Восточнее чего??? Где тот репер, откуда начинают считать на круглой необжитой планете УСЛОВНЫЕ стороны света?

Олег Малахов, Андрей Василенко

«Судьба» - попытка вытянуть ужас не очень-то и получилась. Виной тому — вечное противоречие жанра horror, выражающееся в борьбе двух требования жанра. Согласно первому, необходимо как можно дольше затянуть экспозицию повествования для пущего нагнетания атмосферы страха и ужаса ( помните незабвенное «ожидание смерти подобно»?). Требование второе, напротив, выражается в молниеносном шокирующем ударе по синапсам читающего субъекта, причем, чем дольше шла предварительная подготовка в экспозиции, тем меньше будет удивлен читатель в финале. В данном случае получилась вялотякущая аморфная фантазия.

«Демон добра» - хорошо написан, но я ни на йоту не согласен с сюжетообразующей идеей рассказа — она изрядно попахивает витающей в последние годы в обществе идеей легализации самосудов и внесудебных расправ.

Посидели-полистали, дальше пойдем, что-нибудь еще найдем :-)





Часть 2. 

Рукописи, 

полученные традиционным путем.



Джулиан М.Прибой (г.Чехов Московской области):

1.«Маги миров Дороги: по старой доброй памяти».

Нормальный обман такой произошел, вполне в духе времени. Использовали мальчонку как наживку, а высокие чувства… да, в любви именно так оно и есть: сначала обманываемся, потом разочаровываемся, а там и до кусания локтей недалеко. Метафора получилась очень удачная (я имею в виду превращение красивейшей девушки — в отвратительнейшую медузу), а то, что превращение сие произошло так быстро — так на то оно и фантастика.

2.Эпизоды из романа «Свободный пилот: коронация варвара» 

Идея взаимопроникновения цивилизаций высокой технологии в миры средневекового варварства пока еще свежа. Наиболее ярко ее разработали Р.Желязны в романе «Подмененный», АБС в «Трудно быть богом», Ю.Латынина «Колдуны и министры» (и последующие романы), Пол Андерсон «Крестоносцы космоса»… Может, м еще что-то, навскидку не припомню. Ах, да, еще Ле Гуин «Планета изгнания». Именно прозу Ле Гуин напоминает мне манера Джулиан. 

3.«Всего лишь случайность»

Мягкая фантастика» мне больше всего понравилась. Во-первых, нет набившей оскомину фэнтези и псевдосредневековых реалий, а действие происходит на одной из обжитых планет дальнего космоса. Во-вторых, больше правдоподобия. В-третьих, психологизма больше: юноша-романтик рвется в космические дали, а космонавт мечтает вернуться к обычной жизни. Фраза есть там классная: «Огоньки звезд сияли на черном бархате пустоты; для них ничего не значили слова человека, чья жизнь составляла лишь краткое мгновение их бытия…». От рассказа веет смесью романтизма раннего Р.Хайнлайна и А.Грина, и мы надеемся, что скоро роман будет издан.

Вывод. Хорошо, что есть в рассказах ирония, вытекающая из закольцованных ситуаций: наглядная иллюстрация принципа единства противоположностей. 

Мона Монахова из Барнаула пишет миниатюры, в которых странным парадоксальным образом переплетаются эзотерические учения, космогонические теории и дикая порнография. 

Алексей Шведов. Пока литературоведы спорили по поводу «русского киберпанка» и пытались в противовес буржуинскому течению противопоставить некий расплывчатый «инфоромантизм» с аморфной, так до конца и не атрибутированной идеологией «сверхновейшего времени», в далеком сибирском городке Татарск что под Новосибирском бывший рокер просто писал забойные тексты со всеми атрибутами постиндустриального мира. Его можно причислять к новым киберпанкам, можно использовать странный ярлык «порнобуддизм», но лучше прочитать и получить свежий заряд неугомонной, ни чем не сованной фантазии. Мир будущего по Шведову — это урбанистическая цивилизация мегаполисов, с правителями-царьками во главе самостоятельных городов, с милиционерами-каннибалами и полноценной всепроникающей виртуальной реальностью. Рассмотрим лишь малую толику написанного.

Рассказ «Юля-камикадзе». Интересное у них развлечение, у этих адреналинщиков будущего: сигануть на магнитную подушку с высотного здания. Субкультура будущего века описана с такими подробностями и мелочами в описании неписаных правил и обычаев, что кажется, будто автор сам только что вернулся оттуда.

«Последнее интервью с Филипом К.Диком». Скорее не рассказ, а эмпатическая картинка-зарисовка. Любопытно, как же это можно выкрутиться после чтения философических эссе Дика? 

«Жить и умереть в Инфо-Сити». Финиш киберпанка? Искины ходят развлекаться в Бионет — веселенький выкрутас. Разумный компьютер путешествует по Новосибирску двадцать второго века в теле живого человека — занимательная и свежая идея. Правда, есть некоторые длинноты в тексте (вроде пересказов общеизвестных анекдотов про лягушку, мягкую и пушистую), но эти длинноты сторицей окупаются буйной фантазией. 

«Измененные состояния фантастики». Действие происходит на пермском конвенте «Фэндом-2055», где клоны ныне известных писателей мочат ногами какого-то критика.

«Бегущий по лезвию-7». Неплохая, очень неплохая фантазия на темы известного фильма. А финал просто великолепен — для всех, кто хоть сколько-нибудь слышавших про аналогичный роман Дика.

«Нераскрытый потенциал». Затонет, насколько мне известно, США (а Калифорния — и вовсе самая первая), Европа, Россия до Урала. Останутся над водой Австралия, Якутия и Тибет (да и вообще Гималаи). Но это так, ерунда, это не придирки. Однако ситуация с эмпатом описана блестяще — вылез таки хлопец в будущее, наворотил дел. То место, где Генка предстает богом из машины — вообще смешно.

«Жанна в супершоу» - сатира на пустые телевизионные передачи, усиленная атрибутами мира высоких технологий: на популярной игре встречаются модернизированные люди, искины и клоны известных ведущих.

«Суббота». Слишком страшное, жуткое до невозможности будущее, просто-напросто экстраполированное из нашей действительности торогово-продуктово-дефицитных лет, до такой степени гипертрофированное описание, что ситуация ни чем иным и не может оказаться, как кошмарным сном или компьютерной игрой, цель которой — сходить в магазин за продуктами, отбиваясь от банд озверевших английских бомжей и хулиганов из Академгородка, срисованных с антигероев к/ф «Заводной апельсин» Стэнли Кубрика.

«Одиннадцать вольт для Феникс». Проблема наркотической зависимости и выхода из туннеля психоделиков рассматривалась в нф не раз. Тут не только книги У.Берроуза. Можно назвать еще и «Хищные вещи века» Стругацких — выдуманный Стругацкими слег до сих пор остается покрепче любого другого выдуманного наркотика. Психологи спорят и порой докатываются до абсурдных замечаний, вроде того, что сам факт запугивания подростков наркотиками приводит к повышенному интересу к запрещенному препарату. Так что этот рассказ увидеть напечатанным будет сложно.

Дидактичностью веет от рассказа «Нарушительница» — показан вред самоубийства. Эдакой осовремененный Ад, преисподняя, в которую попадают самоубийцы, может кого-то надоумит пожить подольше. 

Роман «Карма-сёрферы на волнах судьбы». Действие происходит в недалеком будущем, когда Земля приняла беженцев-инопланетян, спасающихся от катастрофы на своей далекой родине. Проблемы те же, что и в современном мире: притеснения беженцев на рабочих местах, драки с отморозками и в центре всего этого — странная любовь землянина к инопланетной девушке. 



Часть 3, Библиографическая
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Автомобили







"Автомобиль нес в себе семена собственной гибели"

Р.Хайнлайн "Дороги должны катиться"





Автомобилям, рычащим, обдающим все окружающее выхлопными газами, в фантастике уготована драматическая судьба. Обутые в шины или в гусеничные траки наземные транспортные средства с двигателями внутреннего сгорания должны вымереть, как динозавры. В противном случае, фантасты видят перспективы пугающие и непривлекательные для человечества.

Любой автомобиль - это порождение человеческой мысли, а затем - работы многих специалистов производства. Но то, что впоследствии служит средством скоростного передвижения и радует глаз своим дизайном, становится небезопасным для здоровья и жизни своих создателей, хозяев, и вообще всех встречных и окружающих, вплоть до маленькой птички (М.Ларни "Притча о воробье").

Медленно, но верно отношения между людьми и автомобилями становятся настолько напряженными и неестественными, что правомерен вопрос: "Кто кого?". Наша планета может превратиться в сплошную автомобильную свалку, лишенную не только жалких остатков живой природы, но и многих архитектурных сооружений, не вписывающихся в расширяющуюся сеть автострад (У.Эрлс "Транспортная проблема", Д.Буццати "Проблема стоянок").

Рассматриваемые транспортные средства способны уже просто одним своим соседством изживать человека (О.Сулюмсун "Автомобиль", А.Дэвидсон "Моря, полные устриц"). Среди пострадавших оказался и один из наших бывших политических лидеров - Н.С.Хрущев, который приобрел заокеанский автомобиль во время своего визита в США. Ему достался уникум, каким-то неведомым образом заставлявший своего владельца публично излагать только правду. Увы, это не типично для профессионального политика и губительно для его карьеры (С.Серлин "Только правда").

Иногда автомобили будто оживают и начинают вести себя совсем как животные. "Старый "линкольн" стоял на пригорке, плотно упершись в землю всеми шестью колесами, и из-под его капота доносилось угрожающее рычание прогревающегося мотора. Его возбуждал острый пряный запах самки - сложная смесь отработанного топлива и нагревающегося металла - но между ним и стройной голубой "тойотой" стоял соперник. "Линкольн" заворчал, и заднее колесо выбросило комья сухой земли" (Г.Л.Олди "Дорога").

Уподобившись животным, автомобили дичают и не желают делить с человеком жизненное пространство. (Р.Желязны "Последняя из диких", С.Кинг "Грузовики").

И все-таки коварнейшие из автомобилей - это не одичавшие бунтари, а те их собратья, что исподволь, незаметно покидая частные гаражи и шикарные витрины, становятся для людей не только жилищами, но и одеждой (Р.Янг "Механический фиговый листок").

Вырисовывается довольно мрачная картины: человечество похоже на колонию моллюсков в металлических передвижных раковинах. Пешеходов становится все меньше, а водители представляют собой все менее значимый придаток автомобилей. Происходит болезненное изменение психики (Г.Мельников "Лекарство от автофобии"). Возникает специфическая разновидность религиозного культа (С.Туронье "Автомобилизм"). Тогда совсем не удивительно, что на определенном этапе эволюции появляются уродцы с колесам вместо ног (Э.Либенцы "Автозавры").

Конечно, есть в фантастике миры, избавленные от бензиновых монстров или наполненные их паровыми родственниками (В.Щепетнев "Седьмая часть тьмы", У.Мур "Дарю вам праздник", К.Робертс "Павана"). Однако вне жанра альтернативной истории какие-либо существенные изменения в области автомобилестроения весьма призрачны.

Паромобиль мог бы стать распространенным изобретением еще во времена Римской империи (Г.Шах "Огненная колесница Гелиобала"), но есть у упомянутого рассказа и второе название "Если бы его не уничтожили…"

После глобальной катастрофы - короткого замыкания между Землей и ее ионосферой - вышли из строя все магниты и электроприборы. "Мир поневоле приспосабливался к новым условиям. Транспорт вернулся к паровому котлу… Но полчища автомобилей ожили благодаря обыкновенной зажигалке, заменившей искру с изобретением двух студентов МГТУ имени Баумана…" (Е.Войскунский, И.Лукодьянов "Черный столб").

Заметим, что в качестве ключа зажигания неплохо зарекомендовали себя инопланетные этаки - компактные устройства, испускающие энергию тепловых квазиэлектронов (А. и Б. Стругацкие "Пикник на обочине").

Главный герой романа С.Лема "Возвращение со звезд" попадает в мир далекого будущего, где автомобили становятся музейной редкость, а автолюбители - чудаками коллекционерами.

Пытаясь как-то усовершенствовать сам автомобиль, фантастические персонажи редко добиваются требуемого результата. Больше других преуспели, пожалуй, Винтик и Шпунтик с их экологически чистой моделью автомобиля на газировке с сиропом (Н.Носов "Приключения Незнайки и его друзей"). 

Желая привлечь внимание землян, доброжелатели одного из параллельных миров предлагают им "вечмобили" - очевидно, от слова "вечный" (К.Саймак "Кольцо вокруг Солнца"). Если учесть все вышесказанное, вечмобили - весьма сомнительная ценность, рассчитанная на гипертрофированное потребительское чувство представителей нашей цивилизации.

В.Шефнер в повести "Девушка у обрыва" придумал Автоматического Водителя Транспорта Обладающего Речью (АВТОРА) со словарным запасом, необходимым для поддержания светского разговора. Здесь следует учитывать настроение каждого пассажира, наличие (отсутсвие) у него чувства юмора и предусмотреть в устройстве АВТОРА блокировку речи, иначе…

На планете Ургуль при езде со скоростью до 150 кмёчас автомобили обыкновенно поют песни, читают стихи, рассказывают анекдоты. А при значительном превышении скорости непременно начинают философские разговоры о бренности всего живого, напоминают и различные виды похоронных обрядов. Если это не помогает, автомобиль, зверски обругав водителя, останавливается и читает лекцию о правилах дорожного движения (С.Солодовников "Слишком много разума"). От "разносов" со стороны "умного" автотранспорта не застрахованы и земные регулировщики уличного движения (Р.Яров "Строгое такси").

Искусственный интеллект - вещь, безусловно, полезная, но среди автомобилистов и участников дорожного движения немало темпераментных людей, которые могут и не ограничиться словесными перепалками, скажем, с полицейским фургоном (Р.Гуларт "Пора в ремонт"), а пешеходы, доведенные до крайнего ущемления своих прав, способны на стихийные протесты (В.Ф.Флорес "Бунт пешеходов"). Кое-кому из победителей по душе такой вид зрелища, как "линчевание" автомобилей (Р.Желязны "Ауто-да-фе"). Словом, люди ведут себя далеко не всегда как ангелы, и требуется критически переосмыслить поговорку "Автомобиль - не роскошь, а средство передвижения". И отдать предпочтение альтернативным видам транспорта.

Тем людям прекрасного будущего, что добиваются высочайшего технологического уровня производства, весь наш нынешний автотранспорт покажется грохочущими и пылающими повозками (И.Ефремов "Час быка"). У этого же автора есть идея о рациональной перепланировке жилых зон планеты, что приведет к доминированию в компактных мегаполисах электромобилей, пассажирских и грузовых лифтов, аэротакси.

Движущиеся тротуары, кабины для нуль-транспортировки и анизотропные шоссе тоже не способствуют развитию автомобилестроения. Да и крепкие выносливые ноги, если не забывать о тренировках, предназначены не только для декоративных целей.
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Глотаем?





«Как вы яхту назовете 

так она и поплывет» 

мультипликационный 

капитан Врунгель





Сижу, пью сок гуавы (или все же «гуавА»?), пытаюсь поделиться — не, не соком южного фрукта, этого добра в магазинах зоны критического земледелия полно — впечатлениями от книжного магазина Озон, что намного труднее.

Итак, глоток первый. 

Сайт о3он не зря назвали О3, озоном. Озоносфера, тонкая составляющая атмосферы на высоте примерно 20-25 км, неумолимо истончается, что служит поводом для разговоров об «озоновой дыре». Сайт тоже в какой-то мере можно обозвать «дырой»: хорошей такой, засасывающей дырой. Интересно посмотреть на новости, номинации премий поизучать, итоги голосований посмотреть, фотки разные, книжные-журнальные новинки, почитать отзывы о книжках, ознакомиться с высококвалифицированным мнением о чьем-то новом романе, узнать что-то про автора книжки и даже про автора рецензии на эту самую книжку. Сок — это витамины, а глоток свежего воздуха — хороший заряд бодрости в технологических дебрях урбанистических джунглей. (Не силен в биологии, но газ O3, вдыхать, кажется, не советуют — для чего-то другого он предназначен, не для дыхания…)

Глотаем дальше. 

Сок-то оказался приятным, не чета томатному. Но заказать приглянувшуюся книгу с налету почти невозможно! Совершенно дикая пятиступенчатая диалоговая конструкция, внутри которой необходимо ответить на какие-то второстепенные вопросы, продолжает грузиться со скоростью черепахи, отнимая драгоценные минуты и заставляя задумываться о толщине кошелька (а может, нафиг портмоне? Заполню-ка я лучше заказ потщательнее). И непонятно, то ли заказ примут, то ли отфутболят, если у Вас нет кредитной карточки — а ее нет, хотя на о3оне о строгой необходимости иметь такой финансовый инструмент ничего не сказано, и вас будут терпеливо обслуживать — Машина! — пока не появится долгожданная надпись, что типа того заказ принят, как Вам его удобнее всего получить: курьером, наложенным платежом или по предоплате? Ест-вено, ставлю галочку там, где нал.платёж! Скок ся помню, никогда не доверял предоплате (да оно и в бандерольке с нал.платежом дохлый кот может оказаться, чур меня). А чё, адрес я свой почтовый Озону дал, е-мэйл там, зарегистрировался, пароль многоциферный, опять же, получил для лучшей идентификации личности. Все, можно ждать посылочку, денежки отложив на праздник — праздник получения долгожданных книжек.

Жду.

Неделю.

Сок может испортиться, надо бы его в холодильник. 

А потом думаю: не сходить ли мне еще куда свежим воздухом подышать? В леску я был, в деревне агрономический инстинкт удовлетворил, праздники на носу, любимый провайдер цены снижает!!! можно и на Озон заглянуть, еще чего-нибудь почитать об фантастике об милой. А там и сюрпрайз — извольте, говорят, Сергей, бланк принять, да распечатать его на принтере, не забыв предварительно оный принтер к компьютеру подключить. Приплыли… В смысле, значит, зря я ждал заветной посылочки с долгожданными новиночками. Оказалось, треба распечатать (на том самом принтере, не забыв предварительно подключить его к компьютеру) заранее составленную внимательной Машиной квитанцию на оплату заказа с труднозапоминаемым номером из дюжины циферок, а потом переться в ближайшее отделение сбербанка, дабы оплатить заботливо проставленную сумму… и оплатить требуется в семидневный срок, иначе заказ испарится (мало ли кто ночью чего с дурной головой поназаказывает). Все бы хорошо, да только забрел на сайт я субботней ночью числа 29 «в юном месяце апреле, в старом парке тает снег, и крылатые качели начинают свой разбег…» Н-да, «Радио Ностальжи». У нас — 106,2 FM, а у Вас? Впрочем, о чем это я? Ах, книжечки хотел заказать, да не сообразил, как это сделать? Так распечатать квитанцию надо, на принтере, который см.выше. Машина! «Вкалывают роботы, счастлив человек».

Я — пока не счастлив. Но вроде и не машина, хотя масло люблю. 

А после того как распечатаешь, идешь в сбербанк, а туда уже чуточку пораньше пришли праздники, а майский праздник — это всерьез, обстоятельно, и надолго. Недаром его красным в календаре выделяют — чтоб издалека видать было.

Праздники, праздники, целая череда праздников, а время затикало, предстартовый отсчет пошел. «Давай, загорелый, соображай! Завязывай лопотать по своему, не хиляет» — Эт’ уже Шендерович, Виктор Анатольевич, 1958 года рождения. Оплатили. Теперь еще номер кассы и дату перевода е-мэйлом сообщить надо, опять же на Озон, и не забыть тринадцатизначный номерок своего заказа указать. 

Глотаем дальше. 

Горечь какая-то остается в соке у этой гуавы на дне, взбалтывать надо перед употреблением, что ли? Не написано. Нигде ничего толком не написано.

(Вообще-то такую круговерть вытерпеть можно только сильно уперевшись рогом в землю, возжаждав какую-то особо приглянувшуюся редкую книжку; ради обычной массовой книги, лежащей в ассортименте на лотках, все эти хитроумные операции проделывать слишком накладно.)

Кто виноват в том, что с первого раза до меня, тормоза, якоря, фрикциона, не дошла механика заказа? Кто тут тугой на голову, как выражаются дети Бивиса и Батт-Хеда (как, он, баклан, пишется-то?). Зачем, ёксель-моксель, такой навороченный алгоритм, когда конкуренты обходятся двухходовками «принял заказ — выслал бандероль нал/платежом»? Ну, иногда некоторые магазины подтверждение е-мэйлом требуют — вдруг это от Вашего имени прикольнулся кто-то, подписав Вас на ежемесячник «Свиноводство с грампластинкой» на туркменском языке? Не мне учить почтенных господ бизнесу, но можно же доверять потенциальным клиентам, высылая книжки нал/платежом. При схеме с нал/платежом оформить заказ покупателю намного быстрее — очень многие ходят в Сеть с работы, дома или от друзей — во время т.н. “бесплатной минуты”, или где-то в интернет-кафешках, где платишь наличкой за ужасное соединение, пока обступившие тебя со всех сторон белобрысые молодцы не врубаются, что это за игра такая странная — «Explorer»? Ну разве можно за 10-15 минуту толком зарегистрироваться, да еще @ нужен — а его порой нет даже у нормальных, зарегистрированных пользователей. А не выкупил заказ — попадаешь в черный список, с возможностью реабилитации только при условии дальнейшей предоплаты возможных заказов.

Сайт Озон стал для меня любимым местом э-э-э… не отдыха, трудно отдохнуть за полчаса в виртуальном месте, где тебя обходительно называют по имени-отчеству, но норовят залезть в карман (магазин, как никак!). Короче, сайт Озон стал для меня любимым сайтом. 



А посему попробуем ответить на какие-то вопросы сами.

Торговля по почте — дело рискованное. Ясно, что в нашем случае риски перекладываются на покупателя, который должен идти на неудобную для него предоплату. А вот зачем понадобилось наворачивать систему регистрации и т.п. фенечек? 

Просто из Озона делают культовое место, куда будет приятно заходить: маркетологами давно подмечено, что сообщество Стойких Приверженцев Одного Продукта всегда обеспечивает надежный сектор сбыта. Пусть этот сектор будет маленьким (как у Apple), пусть порой он не будет приносить большого дохода, но зато можно шибко не тратиться на PR’ов и раскрутку, и в периоды встрясок число клиентов особо меняться не будет. Постоянный клиент — субъект хороший, не зря его прикармливают всюду. Но большие деньги делаются не на индивидуальной работе по спецзаказам, а на массовом ширпотребе — жвачки тампаксы и пиво тому подтверждение. 

Вопрос в том, чего же хочет разный покупатель: купить быстро-быстро книжку, или досконально рассмотреть товар, пообщаться с виртуальным продавцом, и лишь потом суетиться с покупкой? Кому что нравится. 

Я так и не решил.

Но на Озон захожу :-) 



www.ozon.ru





***

Еще одно интервью 



Блиц-интервью с Василием Щепетневым 

по эл.почте





СС.: Однажды, в ноябре 1999, по телефону нам удалось взять интервью у главного редактора АСТа, Николая Науменко. Среди многих прочих вопросов я спросил у него: почему до сих пор не издана книжка В.Щепетнева? Он сказал, что вообще-то автор сам должен к ним обращаться, и т.п., адрес свой дал. Это интервью напечатано в десятом номере фэнзина "Семечки". Я решил спросить непосредственно у Вас: обращались ли Вы в столичные издательства по поводу издания своих повестей? Какие были реакции?

ВП.: Прочтя это интервью в местной фидошной эхе, я послал свои тексты Науменко по указанному адресу, но кибердемон вернул их обратно - адресат-де не существует… Прежде обращался и в другие издательства, но либо получал отказ, либо совет прислать что-нибудь другое, "боевую фантастику и без выкрутасов", либо - чаще всего - не получал ответа вовсе.

СС.: Тогда еще несколько вопросов. Роман "Черная земля" дописан? Является ли глава "Левый приток “Стикса” последней, или все-таки нет? Где можно ознакомиться с продолжением?

ВП.: "Черная Земля" - пишется. "Левый приток Стикса" - это вторая книга, которая включает в себя и "Лето сухих гроз", (журнальный вариант в прошлогоднем "УС"), как "повесть в романе". Сейчас написано около 40.000 слов. В сеть выкладывать не собираюсь, во всяком случае, пока.

СС.: Как Вы относитесь к Столыпину?

ВП.: Как политик, он делал все, что мог - и дорого платил за сделанное. Но вообще-то мне больше по душе Витте.

СС.: Написали ли Вы произведение для третьего тома сборника "Время учеников"?

ВП.: Нет. Не было ни внутреннего посыла, ни внешнего (гонорар за "Золотую Рыбку" крайне невелик). Впрочем, я думал, даже набросал план, но потом решил сделать из этого совершенно независимую вещь.

СС.: Что Вы любите читать, каких авторов и какого жанра?

ВП.: Обычно - бессистемно; перечитывать не очень люблю. Последние три книги - "Мелкий бес" Сологуба, Stephen King's "Riding the Bullet" и переписку Горького.

СС.: У нас в фэнзине есть рубрика "Имена фантастов на карте Родины". В ней рассказывается о писателях одного региона. Не могли бы Вы рассказать о воронежских фантастах?

ВП.: Из воронежских литераторов знаком я только с Борисом Федоровичем Ивановым, хорошим фантастом и хорошим человеком. Когда-нибудь я поищу записи о нем в портфеле В.Хомякова "Посмертное".

СС.: В романе "Черная земля" фигурирует некий монстр, черноземный родственничек графа Дракулы, и его невеселые "последыши". Откуда такая тяга к вампирам? Приходилось ли Вам сталкиваться с Неведомым - с домовыми, лешими, НЛО, зелеными человечками? Сведения о вампиризме почерпнуты из книг и кинофильмов, или были и другие источники?

ВП.: Мне, наверное, повезло - покойная бабушка рассказывала сказки, которых, повзрослев, в книгах я не читывал. Что касается "нечистой силы", то ее предостаточно в генах Homo Sapiens. Например, известный писатель-фантаст, революционер и один из организаторов советского здравоохранения А.А. Богданов был в некотором роде вампиром: "установив в ряде экспериментов нек-рое положительное влияние обменных переливаний крови на организм реципиента, А.А. Богданов становится горячим пропагандистом этого метода и продолжает опыты на себе…. После одиннадцатого переливания крови он умер". (Большая Медицинская Энциклопедия. т.3). А эксперименты Юдина, Бурденко и других…

СС.: О книгах мы уже спрашивали. Интересно было бы узнать, какие фильмы Вы любите смотреть, что понравилось?

ВП.: Для отдыха выбираю боевички и детективы - сериал "Коломбо", например. Или старые комедии, "Закон есть закон", "Высокий блондин", "Кавказская пленница" и т.п. А для души, чтобы не жирела, раз в год обязательно смотрю свою "Пятерку навсегда" - это "Неоконченная пьеса для механического пианино", "Зеркало для героя", "Сталкер", "Кин-дза -дза" и "Чапаев".

СС.: Было ли для Вас неожиданностью присуждение в прошлом, 1999-м году, сразу двух премий "Бронзовая Улитка"? Какую следующую вершину Вы планируете "взять"?

ВП.: Учитывая, что меня не было в предварительном номинационном списке - конечно. Хотя, откровенно говоря, большей неожиданностью было отсутствие меня же в этом самом предварительном номинационном списке. Что же до "следующих вершин" - я не альпинист. Скорее, садовод.

СС.: Что Вы сейчас пишите? Есть ли у Вас в планах космическая фантастика (подобно повести "Марс, 1939") или альтернативная история?

ВП.: Сейчас я работаю над второй книгой "Черной Земли". Затем придет очередь следующей - хотя, возможно, элемент фантастики в ней будет минимальный - если будет вообще. Третья книга будет рассказывать о "черной медицине". Известно, что американцы вывезли в США доктора фон Брауна. Но куда вывезли (или, может быть, куда вернулся) доктор Менгеле?

СС.: Действительно ли в романе "Седьмая часть тьмы" Вы дали шанс Столыпину осуществлять свои реформы без большевисткой революции, или же произошел иной перелом в Историческом развитии? А почему тогда Ф.Д.Рузвельт бегает на своих ногах? Как это зависит от смерти Столыпина?

ВП.: Вакцина, открытая одним из персонажей романа, предотвратила полиомиелит ФДР.

СС.: Один знакомый фэн из Москвы прислал анонс четырех сборников некоего "Альманаха фантастики и приключений", которые планируются издательством "Вагриус". Там обещаны две Ваши повести, ранее уже выходившие - "Марс, 1939" и, кажется, "Тот, кто не спит". Кто сейчас там заправляет фантастикой в "Вагриусе"? Лазарчука вот переиздали в серии современной прозы, альманах затеяли… А как скоро обещаны эти сборники, не знаете?

ВП.: Я вообще ничего не знаю - со мной никто не связывался и договоров не заключал.

СС.: В новой антологии «Фантастика 2000» Д.Байкалов и А.Синицын написали, что единственным недостатком Щепетнева "является чрезвычайная любовь к пляскам на могиле мертвого льва тоталитарного коммунизма" - фраза чуть ли не дословно списана из полушуточной статьи А.Легостаева (последний номер фэнзина "Оберхам" за 1994 год, стр.26), правда, Легостаев тогда имел в виду всех писателей вообще, получивших "Бронзовую улитку". Что же касается "сдохшего льва", то слухи о его кончине сильно преувеличены - взять хотя бы последние события по редактированию газеты "Известия" в Саратовской (если не ошибаюсь) области, или массовый психоз начальства по возрождению субботников, или возрождение тихой сапой пионерских организаций при школах… Лев не так уж и мертв, к сожалению…

ВП.: По моему, он а)не был мертвым и б) не был львом. Скорее, большим Крысом, Крысиным Королем. Был и есть. Поскольку и прежний президент был коммунистом (бывший коммунист - такая же странность, как бывший лев) Да и нынешний, гм, не из диссидентов.

СС.: Не могли бы Вы рассказать об опыте общения с издательствами поподробнее?

ВП.: Полагаю, это было бы повторением того, о чем писала м-ль Прибой. Ее наблюдения точны и верны? чего ж повторять?

СС.: Ведь публикуют же Ваши повести в "Уральском следопыте", каким-то образом появился рассказ в антологии "Время учеников-2". Как, например, Андрей Чертков вышел на Вас? И вообще, как это происходит, что писателя любят, а книг его до сих пор нет?

ВП.: Все — игра случая. Когда-нибудь и книга появится, хотелось бы — при жизни.



Апрель 2000 г.

Вопросы задавал С.Соболев



Ночная стража 

Тот, кто не спит 

Марс, 1939 год

Позолоченная рыбка 

Седьмая часть Тьмы 

Черная Земля (Вий, 20 век. Мероприятие два дробь одиннадцать. Черная охота. Левый приток Стикса. Лето сухих гроз)

В ожидании Красной армии







Разработки



П.Кирпичный, В.Решетников, С.Соболев





Полемика, как мы  неоднократно убеждались, вещь пустая. Полемизировать же с самими критиками занятие и вовсе безнадежное — рискуешь оказаться “в собственном соку” провинциального КЛФ. Тем не менее в последние годы в нф-критике творится такое, что трудно удержать руки на месте, потому что они жаждут чернил, они хотят что-то сказать, 



они еще чешутся.





«Литература о литературе становится важней литературы»

Вячеслав Курицын



Не подумайте, что мы решились на разбор творчества всех активно пишущих нынешних критиков. Нет, не все печатные издания доходят до провинциального города металлургов, славящегося своими аллеями и полноводной рекой, поэтому кому-то из литераторов относительно повезло. Впрочем, здесь нет смысла хвалить смелого Арбитмана (к великому нашему сожалению переключившегося на более хлебные детективы) и восторгаться титаном мысли Переслегиным — они путом и кровью заработали свои «Бронзовые улитки» и «Интерпрессконы», получат, надеюсь, и еще не одну замечательную статуэтку. Мы хотели бы просто словить отпечаток сегодняшнего состояния дел в нф-критике, благо печатных изданий пруд пруди, и печатаются все, кто может писать. Только что-то пропадает в последние годы элемент критики как таковой: превалируют-то публикации комплиментарные, способствующие лучшей “продаваемости” книги как товара, а отнюдь не развитию жанра.



Василий Владимирский — самый многообещающий из молодого поколения нф-критиков. Его академически обстоятельные рецензии регулярно появляются в питерских газетах и журналах, на сайте интернет-магазина «о3он» и в журнале «Питерbook». Значение выпускаемого им (совместно с Владиславом Гончаровым) фэнзина «Анизотропное шоссе» трудно переоценить: там публикуются тексты докладов с «Интерпрессконов», информация с других конвентов, оригинальные статьи и интервью. 

Владислав Гончаров печатается реже, но статьи его подкупают проработанностью темы и объемом перелопаченного материала. Стиль его работ выдержан в спокойном менторском тоне, что несколько подкупает в наше озлобленное время. 

Виктор Хомяков, живущий в Штатах, пишет редко, но очень метко и политически заостренно — видимо, не дают покоя старые раны, полученные в борьбе с социалистическим режимом. О, как он восторгается сатирой Михаила Успенского! Сразу видно: нашел господин Хомяков в сытом Забугорье СВОЕГО писателя. 

Old Fan Степан Сидоров практически неизвестен за пределами Астрахани, где тиражом от 500 до 1000 экз. издается газета любителей фантастики «Гном». Однако его яркие, лаконичные рецензии дадут фору любому столичному критику: Степан Степанович всегда подмечает в книге положительные черты, а тонкий вкус выдает отменное знание классической научной фантастики. 

Вл.Гаков продолжает играть на своем «фирменном» поле: статьи об иностранной фантастике регулярно появляются в «Если». Гаков предпочитает не просто “информировать” читателя о новинках кино- и видео индустрии, но подходит ко всему с изрядной долей скепсиса. Например, хваленые премии «Оскар» от Американской “киноакадемии” он вполне обоснованно назвал «позолоченной мишурой на ярмарке тщеславия».

Дмитрий Володихин пишет интересные заметки о новинках: особый вкус придает его рецензиям то обстоятельство, что критик (по профессии историк-архивист, если не ошибаюсь) дотошно сверяет исторические факты из фант.книжек с реальностью. 

Владимир Березин из «Книжного обозрения Независимой газеты» периодически отводит место под рецензии на фантастические книжки. Жаль только, что рассматриваются порой новинки, исчезнувшие из продажи пару месяцев назад… 

Эдуард Геворкян в статье «Последний бастион» (Если № 2’2000) рассуждает о судьбе научной фантастики. Среди современных русскоязычных авторов, пишущих в этом ключе, он почему-то называет только Сергея Лукьяненко, Александра Громова и Олега Дивова, напрочь забыв о таком действительно научном фантасте, как Александр Тюрин — вот уж чьи нф-изобретения стоят на две головы выше придумок Громова или Лукьяненко. Я не никого не хочу обидеть, но на фоне бурлеска Тюрина, у которого чуть ли не на каждой странице появляется новый агрегат или приспособление, эпизодические красивые придумки того же Лукьяненко выглядят бледновато. Не названы Эдуардом Геворкяном еще несколько очень любопытных писателей: Михаил Тырин, выпустивший несколько книг в этом направлении; Алексей Барон, чьи сугубо космические нф-повести известны любителям фантастики, имеющим доступ к интернету; появился интересный дуэт А.Соболя и В.Шпакова с трилогией «Путь равновесия»… Странно, что забыт и Лев Вершинин, несколько романов которого написаны именно в жанре научной фантастики. Хотя никакого противоречия на самом-то деле тут нет вовсе: все вышеперечисленные авторы относятся к научной фантастике как к пространству, которое можно заселять своими героями для решения общелитературных, или, если шире, общечеловеческих задач. 

Собственно же рецензируемые Эдуардом Геворкяном книги можно оценивать даже только по его подписи: если подписано «Павел Лачев» — плакали ваши денежки, если «Олег Добров» — значит, рецензент одобряет выбор. Самые живые и емкие рецензии в «Если», рекомендую.

А вот Виталий Каплан, сотрудничающий с издательством АСТ, будет нахваливать любую галиматью, независимо от места издания.

Мария Галина однажды выступила с пространной статьей «Фантастика = узнаваемый герой + динамичный сюжет» (фэнзин «Дверь в лето» № 17, 1998), где в безапелляционной форме отказала Вячеславу Рыбакову в праве называться «писателем-фантастом» на том основании, что он пишет не фантастику, а «Литературу с фантастическим компонентом». И вообще, по мнению Марии Галиной, фантастику не обязательно писать грамотно: «стиль не должен мешать увлекательному повествованию». Рецензирует она в основном книги издательства «Армада», в котором выходили ее романы под псевдонимом — может быть, именно поэтому почти все книжные обзоры у нее получаются хвалебные. Однако ж и особо одиозным фигурам перепадают тумаки: недавно Мария Галина разнесла очередной опус Ю.Никитина.

Александр Ройфе пишет («Если» № 1’2000, стр. 253), что сложившаяся в «КО» и «Если» традиция оценивать переводные произведения снисходительно, а отечественные — подвергать беспощадному анализу, оправдана тем обстоятельством, что почти никому из иностранцев нет дела до рецензий, печатающихся в России, тогда как наши авторы рецензии читают, и должны вроде бы повышать качество написанного. 

Нам кажется, что данный подход — своих ругать, импортных хвалить — приведет лишь к тому, что переводы будут покупать, а книжки русскоязычных фантастов останутся за бортом. Необходимо рассматривать фантастическое произведение вне зависимости от того, где, кем и когда оно создано, жив автор или нет, прочтет ли он разбор своего творения или нет. В литературе никому нельзя делать никаких поблажек; а то получается, что совершенно проходная книжка какого-нибудь Уильяма Дитца в рецензии описана намного привлекательнее, нежели интеллектуальный роман Юлии Латыниной. 

Выпуская мизерным тиражом (ну никак не более сотни экземпляров!) бумажный фэнзин «Семечки», мы и думать не предполагали, что рецензия на роман Кирилла Еськова, тщательный разбор какого-то опуса Вохи Васильева, или злобная шутка над М.Мещеряковой дойдут-таки до первоисточников, доберутся до самих авторов и вызовут ответную реакцию или даже переписку. Когда же Сергей Лукьяненко упомянул липецкую «Шелуху» на страницах своего романа, мы окончательно поняли: каков бы не был размер камня, круги на воде он все равно оставит. Так что зря Александр Ройфе недооценивает силу печатного слова: тиражи «Если» и «КО» в сто пятьдесят раз превосходят наши любительские возможности. Что-нибудь из журналов и до иностранных авторов доходит через друзей, переводчиков, литагентов. Реагируют они или нет — дело десятое. 

Другая любопытная статья Александра Ройфе, «Из тупика, или Империя наносит ответный удар» (Если № 3’2000), написана с прицелом на полемику; об этом свидетельствует и приписка «от редакции», и агентурные сведения. Переубеждать коллегу не хочется, но построим разбор статьи по принципу «тезис  — опровержение спорного положения».

1.«Была предпринята попытка разобраться, есть ли среди ныне действующих фантастов те, чьи тексты предназначены не просто для развлечения, но несут в себе некое послание, или, как теперь иногда выражаются, “месседж”; есть ли те, кто пишет потому, что наболело, и кому не терпится о чем-то сообщить граду и миру». Александр Ройфе с горечью отмечает, что в минувшем году таких книг обнаружить не удалось.

А не слишком ли гигантский интервал времени взят для анализа? Может, следовало бы взять отрезок временной ленты покороче, дней этак десять? Ведь именно “десять дней потрясли мир”, а книжек — тем более хороших и умных — написано во время Октябрьской социалистической революции маловато было… Если серьезно, то много ли мы можем назвать эпохальных, значимых книг, вышедших свет в 1876 году? в 1976 году? Раз на раз не приходится, знаете ли. Дойная литературная корова должна иногда и отдыхать на пастбище недозревшей реальности. 

2.А.Ройфе выделяет несколько последних книг московских фантастов: «все без исключения романы проникнуты откровенной или затаенной тоской по сильному государству, если угодно — по империи, каковая мыслится прежде всего как средство обеспечения нормальной жизни в многонациональном и многоконфессиональном пространстве». 

Империя как средство обеспечения нормальной жизни в многонациональном государстве?? <:-( ? Да критик жил на Луне, причем на обратной ее стороне — не может землянин написать такое. Для кого была устроена «нормальная жизнь» в наполеоновской европейской империи? Журналистам, 80% которых остались безработными, или жителям портовых городов, разорившиеся после введения континентальной блокады? Или тотальный дефицит сахара, чая и кофе тоже играл на укрепление могущества Империи Наполеона?

Кто жил припеваючи в рабовладельческой Римской империи времен, допустим, Нерона? А каково жилось христианам в “многоконфессиональном” Риме первого века н.э.? Представители какой национальности должны были жить легко и свободно в “многонациональном” Третьем Рейхе? Про родимый интернациональный Советский Союз умолчим, больно раны свежи. 

Вопросы, не требующие ответов, называются риторическими. 

Утверждения, будто сильная Империя — залог какого-то там процветания, называются спекулятивными.

3.Критик перечисляет четыре «разоблачительных» произведения питерских фантастов, утверждая на их примере, что вся фантастика петербуржцев несет разрушительное начало. 

Показательно, что для такого далеко идущего вывода Александр Ройфе из сотни всевозможных произведений разных направлений использует три злых рассказа и один роман. Далее критик делает вывод, что сейчас пришло время не разрушать, а созидать, «а к новой эпохе питерцы оказались не готовы». 

Они пионеры, что ли, по струнке вытягиваться, когда другая эпоха в дверь стучит?

4.Александру Ройфе не нравится, что питерцы не любят власть: «стержнем их мировоззрения было отрицание не только тоталитарной — любой власти. Да, именно так!». 

Можно подумать, что Александр Ройфе власть любит и обожает, и просто-таки млеет, когда на него Власть внимание обращает. Когда, например, налог новый вводит… Или водка в два раза подорожает, а товарищ веселиться — вырученные-то денежки учителям на зарплату пойдут! 

5.Или такой любопытный пассаж: «Сама причастность к “сильным мира сего” способна развратить любого из нас — такая господствовала точка зрения». 

Надо ли понимать это высказывание так, что Ройфе пытается поставить под сомнение афоризм П.А.Кропоткина «Любая власть развращает, абсолютная власть развращает абсолютно»? В среде интеллигенции всегда модно было бравировать левацкими взглядами: как говорил Герберт Маркузе, европейская культура впитала в себя революционный настрой, игра в революцию стала формой развлечения. Но чтобы так сразу начинать грезить о сильной руке, сильном государстве и сильном правителе? 

Вывод из этой статьи Александра Ройфе небезынтересный: исследователь придумывает себе прокрустово ложе, схемку, в которую начинает укладывать факты, порой не замечая порочности самого принципа, по которому пытается строить классификацию (подробнее подобные ошибки разобраны в книге археолога Клейна о типологии). Ага, вот этот рассказ про плохое государство, его к питерцам, а это — про сильное государство, это к москвичам. Слишком просто. Ройфе сам спотыкается в своих биполярных собственных схемах: роман «Гравилет “Цесаревич”», написанный ярчайшим представителем питерцев, приходится отнести к «московскому» имперофильскому направлению. Александра Ройфе этот невольный оксюморон не смущает?

И последнее. В самом финале статьи критик пишет, что москвичи «чутки к заботам и чаяниям своего народа». Народ водку хлещет не стаканами даже — из горла не в падлу накатить, какие там буквы… «Да пробовал я книгу читать. Не понравилось».



Александр Лурье. «Прогулки по Карфагену».

Большая статья, гуляющая по сети. Критик пытается осмыслить не только литературный процесс, но и современную политическую ситуацию. Интересен избирательный подход А.Лурье к писателям. Если Сергея Лукьяненко он ругает за «понадерганные у коллег мысли», то Г.Л.Олди почему-то в заслугу ставит именно то, что сэр Олди много переписывает старые сюжеты (греческие, индийские и др. мифы). Почему такой двойной стандарт? Не иначе как личной неприязнью это и не назовешь… Еще А.Лурье долго и обстоятельно превозносит прозу Евгения Лукина, сравнивая его то с Гоголем, то с Довлатовым — очень аргументировано хвалит, на двух страницах. Однако когда доходит очередь до похвал в адрес другого автора, В.Щепетнева — то в девяти (!) абзацах он долго и нудно разглагольствует про тяжкую долю иностранцев и эмигрантов, лишь несколькими словами упомянув изысканный литературный стиль Щепетнева. По поводу статьи в сетях кипели нешуточные страсти, перерастающие в перестрелку тухлыми помидорами с переходом на личности — многие сочли себя зело обиженными, но не будем же мы пересказывать всю эту полемику? 



Александр Осипов после грозных обещаний пятилетней давности выпустил-таки свою энциклопедию: «Фантастика от А до Я» (М. Дограф. 1999. 352 с. 5 т.э.). 

Большому кораблю — большое плавание. 

Поехали.

Старый наш критик, прошедший огонь и воду, но не ставший от этого менее одиозным: как в шестидесятые годы ругал Стругацких, так и сейчас ругает их за «социальный критицизм» (это словосочетание самое навязчивое у Александра Николаевича, он лепит его куда ни попадя), как в середине восьмидесятых терпеть не мог клубы любителей фантастики, так и сегодня ему противны все самодеятельные формы работы, не имеющие четких «научно-методических планов ведения работы». Обвиняет «фенов» (только так и никак иначе пишет Осипов это слово) в том, что знания их поверхностны и не систематизированы, однако это обстоятельство нисколько не мешает ему напропалую цитировать в каждой третьей статье «Энциклопедию фантастики» Вл.Гакова и помещать фотографии писателей, взятые из нее (в 1996 году Осипов обвинял это же издание в некомпетентности, так как его готовили те самые непрофессионалы-«фены»). К старым врагам Осипова (Стругацкие, клубы любителей фантастики) добавились новые: альтернативная история — потому что не слишком нравственна, «Интерпрессконы» — междусобойчики питерских энтузиастов. Все-то ему не так, никто его почему-то не спрашивает, что делать и кому премии давать. Про «Аэлиту»: «не всегда награда попадала в руки объективно достойного». Про мемориальный приз имени И.А.Ефремова: «в ряде случаев награду получали явно случайные люди». 

Махровый язык совдепии смотрится сейчас не прикольно даже — а как заплесневелый анахронизм: американские книги наносят «ущерб развитию национальных кадров», Силверберг методологически близок традиционной научной фантастике, «каждый новый журнал порождал групповщину, а затем и вкусовщину», «персоналия как ядро библиографий общеотраслевого характера представляет ценность прежде всего в том случае, когда сама специфика персональной библиографии соблюдена», «такова симптоматика неоспоримого качественного роста». И, на закуску: «взрослый потребитель фантастики многослоен и противоречив». Я-то, старый склеротик, думал, что загадка «Сто одежек, и все без застежек» про луковицу… 

На протяжении всей книги проходит любопытная сквозная идея: Александр Осипов считает, что 30-40-е годы — «золотой век» американской фантастики — «нечто подобное нашим 20-м годам для истории отечественной фантастической литературы» (с.12). У нас и книг в то время выходило больше, и даже очерки по проблемам фантастики уже печатали в двадцатые годы (с.104). Короче, если кто не понял: Россия родина не только слонов и Аэрофлота, но и фантастоведения. 

Показателем надуманности и бестолковости некоторых тематических статей является заметка «Балет фантастический», содержание которой можно передать в нескольких словах: нету, говорит, фантастического балета, ни у нас, ни за рубежом. Но апофеозом словоблудия является трехстраничная статья под расплывчатым заголовком «Неизбежность фантастики». Прочел ее два раза. А мог бы и не читать ни разу — ничего бы не изменилось.

В рецензии на этот опус («Если» № 1’2000) Руслан Сагабалян пишет: «скрупулезное и последовательное изучение необъятного материала вызывает уважение». Посмотрим конкретные примеры, вызвавшие уважение со стороны неведомого мне почитателя творчества А.Осипова.

Статья «Киберпанк». Не названо ни одного имени. Кроме того, А.Осипов думает, что киберпанк все еще жив, «и пока трудно делать выводы о перспективах этого направления». 

В статье «Антивоенная фантастика» ограничивается общими фразами, не называя ни одного произведения, написанного за последние 25 лет. Целая плеяда авторов отечественной четвертой волны вошла в литературу с яркими антивоенными памфлетами, а Осипов никого из них даже не упомянул. 

Статья «Приключенческая фантастика». Осипов путает собственно “приключенческую” и “детективную” фантастику. 

Статья «Юмористическая фантастика». Шекли, Лем, Гаррисон и Варшавский. Все. Больше никто никогда в нф не шутил.

«Политика и фантастика». Украдкой называет Томаса Мора и Томмазо Кампанеллу. Остальных назвать боится. Мало ли что, тридцать пять лет в фантастоведении все-таки.

«Роман-предостережение». Брэдбери, Ефремов, Лем, Мерль. Хватит, а то много будет.

Статья «Антиутопия». Осипов надменно считает массового читателя антиутопий дегенератами и дебилами, не имеющих собственных политических взглядов (с.28).

Налицо использование принципа «Кто ничего не делает, тот не допускает ошибок». В какой-то мере А.Осипову удается написать много, ничего не написав по существу. Но все равно появляются тут и там мелкие ошибки (Катерина Мур, Филлип Дик) и подтасовки (в серии «Координаты чудес» издательства АСТ «преобладают в основном произведения фэнтези»). Злую шутку сыграла с Осиповым его манера строить длинные витиеватые сложные предложения: «Фильмы зарубежной кинофантастики создавались очень опытными режиссерами … — к примеру, “Фаренгейт 451” Ф.Трюффо, “Космическая Одиссея: 2001” С.Кубрика, “Солярис” А.Тарковского» (с.253). 

С фактологическим материалом у «знатока фантастики» крайне туго. Зато о всяком фуфле он готов распрягаться часами. Мало показалось А.Осипову статьи «Пропаганда фантастики», так он написал еще:

«Радио-телевизионная пропаганда фантастики», 

«Радиофантастика», 

«Телевизионная фантастика», 

«Библиотечно-библиографическая пропаганда фантастики», 

«Кино и пропаганда фантастики», 

«Культпросвет и фантастика», 

«Печать и пропаганда фантастики», 

«Книготорговая пропаганда фантастики» и

«Массовая пропаганда фантастики». 

Мне это напоминает «Десять сталинских ударов» завершающего этапа Великой Отечественной войны.

Осипова трудно поймать, что же он любит из фантастики, а что не очень: молчит, и все тут. Кое-где мелькают имена Герберта Уэллса, Жюль Верна, Станислава Лема. Потом опять страниц пять текста ни о чем, и опять те же имена. Иногда вспоминает Айзека Азимова или Ивана Ефремова. Открываю справочник на статье «Отечественная фантастика 90-х годов». Вот, думаю, попался, тут без персоналий — ну никак не обойтись! Десятки книг в месяц, переполненные прилавки, невиданные доселе урожаи премий и массовое читательское признание! Однако на то он и “специалист с 35-ти летним стажем”: на трех страницах опять не называет ни одного имени. Потому что зачем. Я в шоке. И это — справочник??! Справочник — это прежде всего издание, по которому можно о чем-то “справиться”; по книжке Осипова это сделать проблематично. Прав был Владимир Гопман, назвав работу Осипова «Спорадическим проявлением энциклопедизма» («Книжное обозрение» от 10.01.2000 г.). 



Фэн-пресса



В.Решетников, П.Кирпичный, С.Соболев





Свежие и самые свежие фэнзины





«Женя говорил, что самодвижущиеся дороги — это, собственно, не дороги, а поток чего-то среднего между живым и неживым. … Дорога текла с холма, и Кондратьев видел сейчас ее до самого синего горизонта. Он блестела на солнце, как гудронное шоссе».

А. и Б.Стругацкие 

«Полдень, XXII век», 1962.



Анизотропное шоссе 

№ 7, октябрь 1999.

Редакторы: Василий Владимирский, Владислав Гончаров.

Обложка не-Всеволода Мартыненко.

Адрес: vladimirsky@tf.ru, тел. (812)-533-36-12

32 страницы, брошюра А5 , лазерный принтер, ксерокс, фото и илл. 

В номере интересные воспоминания Александра Етоева о Борисе Штерне, и маленькая рецензия на последний роман Штерна, «Эфиоп».

Большая статья о пермском фестивале «Фэндом-99»; заметки со «Странника-99» плюс статья Б.Н.Стругацкого «Еще раз о XXI веке», подготовленная к этому конвенту, и спич А.Лазарчука и М.Успенского по поводу трехсотлетия Петербурга; отчет о харьковском фестивале «Звездный мост-99» плюс статья А.Валентинова о новом жанре “криптоистории” в фантастике. 

Из новых начинаний следует отметить рубрику «Наш кинозал», в которой помещены ностальгические рецензии Сергея Бережного на старые советские фантастические кинофильмы. Раньше только в «Если» печатали материалы о кинофантастике, теперь каждый второй фэнзин спешит предоставить площадь размышлениям о киноискусстве. 

Фэнзин крепчает с каждым номером, и, видимо, скоро составит конкуренцию какому-нибудь «Локусу». Берегись, Чарльз Браун!



Анизотропное шоссе 

№ 8, февраль 2000.

Редакторы: Василий Владимирский, Владислав Гончаров.

Обложка не-Всеволода Мартыненко.

Адрес: vladimirsky@tf.ru, тел. (812)-533-36-12

32 страницы, брошюра А5 , лазерный принтер, ксерокс, фото и илл. Тираж - 150 экз.

Восьмое «Шоссе» порадовало общим оживлением: особенно "Записки человека с ноутбуком" Владисалава Гончарова. Именно так и надо писать о конвентах, молодцы! 

Статья Юлии Казаковой — о разгильдяйстве Руматы, приведшей к трагической гибели Киры… Как много, оказывается, можно почерпнуть из классического текста!

Номинационный список "Интерпресскона". (Частично я его уже видел - на "Русской Фантастике" проводилось примерное голосование по романам. Ну, сетевая общественность за "Фальшивые зеркала" дала голосов в пять раз больше, чем за любое другое произведение, это понятно — культовое произведение, мечта о переселении в электронный Рай не выходя из квартиры…) Дальше пойдут наши возгласы удивления по поводу списка вообще, которые следовало бы направить номинационной комиссии, но раз уж мы начали… Опять мусорную свалку сделали из списка: две книжки Васильева? Книжку Тырина? Удивился, не найдя в разделе критики-публицистики "Комментариев к пройденному" БНС. Или они были в прошлом году? Или мемуары — не литературоведение? А зачем тогда Булычевские воспоминания вставили? Разбиение двухтомной «Энциклопедии» по Мирам Братьев Стругацких сыграет злую шутку: голоса распылятся на три части. 

Компендиум статьи Александра Лурье, гулявшей по сетям, выглядит странно. А вообще-то, хотелось бы ссылочку узнать, где она лежит. Ответ Святослава Логинова мне показался наиболее взвешенным, здравым, и спокойным ответом — такая позиция многого стоит. 

Рецензия Ника Римера на справочник Осипова — уже третья, и самая лучшая, что я читал об этой книжке. Ник Ример подметил массу приколов и ошибок, свел их в единой тарелке и приготовил очень недурственный салат: пожалуй, это лучшее, что могла породить дурацкая книжка Осипова.

Разбор фильма "Звездный десант" вышел даже лучше, чем у А.Попова в его зине «НФ-парень». 

Резюме: номер получился очень классным. Самую лучшую статью выделить трудно, так как все авторы потрудились на славу.





«                … хорошо бы

Сделать парус из этих простынь»

В.Крапивин 

«Та сторона, где ветер», 1966



Та сторона 

№ 14, январь 1999.

Художественно-публицистический альманах

Главный редактор — Юрий Никитин (yura@lotsman.e-burg.ru).

Обложка Олега Логачева.

Для писем: 630005, Новосибирск, ул.Гоголя, 21а, кв.2, Олег Логачев.

Брошюра А5, 52 стр., отпечатана в типографии.

В выпуске подборка материалов об отряде «Каравелла», рецензии на новые повести В.Крапивина, продолжение разговора на тему

«Крапивин и религия», заметка Криса Акаяки о творчестве С.Лукьяненко (весьма схожая с основными тезисами статьи А.Лурье «Прогулки по Карфагену». Только Лурье чихвостит Лукьяненко в хвост и гриву, а Акаяки автора любит).

На этот раз номер напечатан мелким неудобным шрифтом, что несколько портит впечатление, равно как и слишком экономный макет, когда начало следующей статьи подверстывается под конец предыдущей. Впрочем, что это я об ерунде?



Клубом «Лоцман» в 1999 году выпущены три сборника стихов В.П.Крапивина с иллюстрациями В.Савватеева, Е.Стерлиговой и самого Владислава Петровича:

том 1 — стихи детских и студенческих лет (76 стр.)

том 2 — стихи 1961-1980 гг. (100 стр.)

том 3 — стихи 1980-1999 гг. (108 стр.).

Что примечательно: сборник издан при содействии фирмы «Топ-книга», занимающейся рассылкой книг по почте. Из некоторого опыта общения с «Топ-книгой», могу сказать, что в прайсах у нее содержится несколько тысяч наименований книг — от широкоизвестной попсы до малотиражной интеллектуальной прозы, а заказы выполняются на редкость оперативно. Поэтому дам на всякий случай адрес: 630117, Новосибирск, а/я 560. 





Вестник ЛАБИРИНТ КБ 

№ 3, 1999 12 стр.

Формат А5, 8 стр., лазерный принтер.

Главный редактор — Михаил Манаков.

На обложке — фотография К.Булычева.

Адрес: 454000, Челябинск, ул.Советская, 65, 190, Манакову Михаилу Юрьевичу. mike@rusf.ru и http://rusf.ru/kb/ Тел. (3512) 33-84-35.

Подробно описаны новые книги Кира Булычева, введена чрезвычайно полезная рубрика, когда читатели задают вопросы, а Кир Булычев отвечает на них (не у всех же есть интернет!). Что нас особо порадовало — номер открывает перепечатанная из «СЕМЕЧЕК» № 10 рецензия на первый выпуск «Лабиринта КБ». Ура, нас читают!

« — А говорили, они выдохнутся через полгода или через год. … Через полгода мы помрем с голоду».

Р.Шекли «Страж-Птица», 1953



Страж-Птица 

№ 45 (юбилейный) датирован февралем 20 000 года. 12 страниц А5, лазерный принтер. Тираж по традиции не указан, хотя цена почему-то проставлена. 

Обложка Игоря Шаганова.

Адрес: 644052, Омск, ул. Авангардная, 3-45. Горнову Николаю В. Он же и редактор.

В номере собраны приколы соавторов про своих коллег: шутки Громова над Ладыженским, Валентинова про Шмалько, Лукьяненко — про Лазарчука (оказывается, они тоже когда-то что-то успели написать); некоторые анекдоты сопровождаются смутными фотографиями. Центральное место в юбилейном номере занимают ностальгические «заметки орнитолога» Николая Горнова «Решительный бросок на Юг» о поездке в 1999 году на остров Тузла, где с 1987 году проходит традиционная летняя «Комариную плешь». 

«Птичка» стала первым периодическим ежегодным фэнзином, выходящим без катастрофических задержек. Тем более в новом полиграфическом исполнении выглядит она очень даже свежо.



Порог 

№ 10 за 1999 год.

316006, Украина, г. Кировоград, а/я 5-50. Редакция журнала "Порог". Главный редактор — Алексей Яковлевич Корепанов.

Обложка — Сергей Марущак.

Профессиональный украинский русскоязычный журнал. Прислал нам его редактор «Порога», Алексей Корепанов, в обмен на один из номеров «СЕМЕЧЕК». Журнал «Порог» издается уже несколько лет, вышло около шестидесяти номеров. Одна часть журнала отдана под эзотерические штудии (перепечатки из книг про НЛО, Нострадамуса и т.п., часть оригинальных материалов на тему магии, колдовства и уфологии), другая часть — чисто литературная, отданная под фантастику. Рассмотрим некоторые публикации.

В.Зузлов «Космос не для человека». На одной из городских помоек тараканы мутировали, под воздействием радиации поумнели, стали вшивать сами себе процессоры от калькуляторов и игровых приставок (!) в тело — для усиления интеллекта, построили космический корабль и готовы покорять космос, ведь негостеприимный космос не для человека, а для всемогущего таракана.

А.Лебедев «Забытый рассказ». Любопытный рассказ с тремя “само-”: с подробным самокопанием, самобичеванием и самокритикой. Сюжет не нов — перенесение человека в иной мир, замена оригинала живой и очень похожей на него копией. Интересно другое: в примечании автора (с.68) написано буквально следующее: «Рассказ победил на конкурсе журнала “Если” (Москва) в 1998 году, но был отозван автором в связи с несогласием на предложенные редакцией изменения». Это уже не первый случай беспардонного вмешательства редакции журнала «Если»: смотри воспоминания Кира Булычева в том же «Если» № 8’99 стр.245, смотри статью С.Бережного «Самострел, или Дуэль с Цензоредом». Интересный получается хоровод: в журнале «Если» проводится конкурс. Автор приносит рассказ, который побеждает (то есть признают лучшим) среди других новичков, но печатать его отказываются, потому что рассказ не совсем хорош. Внимание, вопрос на засыпку: почему же тогда рассказ победил? Замкнутый круг. Змея, кусающая свой хвост. Уроборос. 

С.Москаленко «Борьба полов». Шуточные измышления о том, что все женщины — энергетические вампиры, покорили человечество. 

Некто под псевдонимом «Три Графомана», рассказик «По велению души». Есть люди, сами о том не подозревая, влияющие на окружающий мир. Далеко не ново: Е.Лукин «Страсти по Николаю», Стругацкие «Путь на Амальтею»…

С.Герасимов «Война с плесенью». О тихом бунте роботов против людей: механизированная планета ради своего удовольствия избавляется от людей и биологической плесени. 

А.Кудрявцев «Морок». Антигеройский рассказ о мелком предательстве, стоившем жизни целому городу.

Ю.Столпер «Звезды и полосы». Астроном-любитель, изобретатель-самоучка, построив домашний радиотелескоп, заодно открыл эффект телепортации и перемещения во времени, чем и пользуется для удовлетворения своих материальных (грабит по мелочам банки) и моральных (изучает Прошлое планеты) потребностей.

Журнал представляет при первом приближении ба-а-а-альшую кучу всякой разной всячины на любой вкус, но ознакомиться с ним рекомендую: по крайней мере, содержание не хуже «Если», и уж значительно лучше петуховских сарайчиков. 

Когда верстался этот нумер СЕМЕЧЕК, поступило сообщение, что в № 2’2000 журнала ПОРОГ перепечатали статью А.Караваева «Fantasy: каноны и атрибуты». А у нас она была три года назад…









«Мое имя выражает мою суть! 

Замечательную и чудесную суть!»

Льюис Кэрролл 

«Алиса в Зазеркалье», 1871





Шалтай-Болтай

№ 7, 2000 г.

8 страниц А5, лазерный принтер.

Издание КЛФ «Зазеркалье», редактор Ольга Кавеева.

Адрес: 400066, Волгоград, ул.Чуйкова, д.2 кв. 1. Кавеева Ольга.

В номере рассказ Александра Кучерука «Как попасть в Интернет?», (о том как его произведение пятнадцатилетней давности угораздило занять призовое место на каком-то виртуальном конкурсе с призовым конкурсом в несколько книжек) и его же новый нф-рассказ о декабристах в жанре альтернативной истории. Есть несколько рецензий на разные книжки, и несколько песенок толкиенистов из Архангельска. 

Фэнзин крепко держится на плаву, сдаваться не собирается, и уж тем более не разобьется на мелкие осколки подобно своему достопочтенному тезке. А если таковое пренеприятнейшее происшествие и случится, “то вся волгоградская рать” соберет его заново.





«Остапа понесло…»

к/ф по И.Ильфу и Е.Петрову



Семечки 

№ 11, весна 2000 года

34 страницы А4, лазерный принтер.

Иллюстрации Сергея Смолеевского.

Малоинформативное скучное издание, с устаревшими новостями про прошлогодние книжки и плоскими шутками в адрес уважаемых и любимых в фэндоме людей. Наглость редакторов на сей раз превзошла все допустимые пределы самовосхваления — если один из них “скромно” поместил свою статейку про Великого Сапковского всего лишь на четырех страницах (хотя Маэстро достоин, как минимум, пяти спецвыпсков), то другому мало показалось двенадцати страниц, захваченных невнятными заметками про никому не нужную историю, так он еще и узурпировал целый лист под аляповатый заголовок, а в другом месте даже набрался наглости влезть со своими комментариями в чужие рецензии! Помилуйте, такт надо иметь и чувство меры, такого махрового самовосхваления даже Сталин во времена разгула культа личности себе не позволял!

Спасают положение лишь иногородние авторы — Дж.Прибой, Б.Механцев, Р.Масленников, Г.Соколов, О.Федорова и В.Марышев, — чьими текстами беспардонно пользуются наглые липецкие нувориши. Если б не блистательное исследование Романа Масленникова параллельных миров в НФ, если бы не дотошный критический разбор повести В.Крапивина «Гуси-гуси, га-га-га» Борисом Механцевым, если б не долгожданные рецензии от Геннадия Соколова на мировскую серию «Зарубежная фантастика», то фэнзин можно было бы смело… Впрочем, вы и сами знаете триста и один традиционный способ использования бумаги.

Издание неминуемо движется к катастрофе, и, без могучего спонсорского контроля за растраченными средствами, липецкий КЛФ ждет неминуемый коллапс и окончательная деградация. Не удивлюсь, если следующий номер будет целиком состоять из чужих перепечаток старых материалов с похабными комментариями подхихикивающих редакторов. 





Гном

№ 7, 2000.

Газета для любителей фантастики.

А4, 16 стр. офсет, тираж 500 экз.

Редактор: Виктор Лебедев. Адрес: 414000, Астрахань, почтамт, а/я 323.

В замечательной веселой газете помимо интересных рассказов местных авторов опубликованы рассказы болгарских фантастов А.Мелконяна и Х.Поштакова в переводах Евгения Харитонова. С этого же номера начата публикация списков лауреатов премии «Хьюго» — список полезный, тем более что АСТ, по слухам, начинает выпускать серию «Лауреаты премии Хьюго и Небьюла» (первая тройка — книги Гибсона, Бенфорда и Сойерса). Почти две страницы отданы под обстоятельные рецензии на новые фэнтезийные книжки. Газеты объявляет конкурс на лучший графический рисунок дракона или фейри; конкурс проводится в течении всего года, число работ не ограничено, формат до стандартного А4, величина премии за три лучших работы варьируется от ста до пятисот рублей.



--=--



Владимир Марышев (Марий Эл)

В «Пороге» все спокойно.



Как известно, фантастов на Украине (по крайней мере, пишущих на русском языке) пруд пруди — одно имя блистательнее другого. Надо думать, и с фантастическими журналами у “незалежних” соседей полный ажур? Если бы… Были когда-то, и даже в немалом количестве («ZET», «Кентавр», «Молодежь и Фантастика», «Одессей»), но финансы спели романсы, и закрылись ясны очи в летаргическом сне. У нас, конечно, тоже почило в бозе много изданий, но остался высокопрофессиональный «Если», остались научно-популярные журналы, публикующие фантастику в каждом номере. А что же там, в самостийной?

Есть такой киевский журнал «Наука-фантастика» (на украинском языке). Когда-то он выходил ежемесячно, потом — шесть раз в год, затем — три. В нынешнем году его, кажется, никто не видел. Тоже помер от финансовой бескормицы?

Более известен литературно-художественный русскоязычный журнал «Радуга» — тоже столичный. Для нас он интересен тем, что на его страницах иногда появляется и фантастика. Де-юре «Радуга» выходит ежемесячно, де-факто — гораздо реже. Почему? А угадайте с трех раз!

Смахнем скупую слезу и перейдем к главному герою нашего повествования — русскоязычному кировоградскому «Порогу». О, это воистину стойкий оловянный солдатик! Живет уже девятый год, в последнее время практически не меняясь и даже укрепляя свои позиции: с 1999 года он выходит ежемесячно, а уж это в наши дни — полная фантастика.!

Конечно, чудес не бывает. Ларчик открывается просто: некоммерческий, заведомо убыточный «Порог» находится на полном содержании рекламного агентства «Антураж А». Согласитесь: молиться на таких спонсоров надо, дай им Бог крепкого здоровья! Разумеется, учредитель не всесилен, он не может обеспечить журналу роскошную жизнь: гонораров в «Пороге» не платят, внутреннее оформление практически отсутствует (один голый текст), рисунок на обложке с незначительными вариациями кочует из номера в номер, тираж не указывается, но вроде бы не дотягивает до тысячи экземпляров. Однако это, как сказал бы Карлсон, пустяки, дело житейское!

Теперь расскажем о «кировоградском феномене» поподробнее. «Порог» — журнал не совсем обычный. Примерно половину 104-х страничного номера занимают статьи по истории, религии, философии, целительству, уфологии, эзотеризму и психологии. Говорят, основную часть читателей «Порога» привлекает именно эта “обойма”. Однако нас, закоренелых фэнов, куда больше интересует вторая, литературная половина журнала. Публикуются здесь в основном фантастические рассказы, хотя нередко можно увидеть и повести, и даже романы (с продолжением). Рукописи принимаются отовсюду, лишь бы они были на хорошем уровне и устраивали главного редактора Алексея Корепанова.

Алексей Яковлевич — наш бывший соотечественник. Полжизни он прожил в Калинине, а теперь волею судеб оказался в «ближнем зарубежье». Фантастику он пишет с 70-х годов, но пока имеет на своем счету только одну книгу: в 1996 году в серии «Новая русская фантастика» вышел его авторский сборник «Найти Эдем» (два романа и две повести). Корепанов отдает посильную дань и твердой фантастике, и фэнтези, и такая разносторонность, безусловно, идет на пользу журналу.

Среди авторов «Порога» много таких, имена которых ничего не говорят большинству российских фэнов, хотя веши встречаются очень и очень неплохие. Кроме того, здесь нередко «отмечаются» и уже дошедшие до степеней известных сэр Г.Л.Олди, Ю.Буркин, А.Дашков, А.Щупов.

Вот такой журнал, держащийся, в сущности, на одном человеке. Не столь эффектный, каким была «Фантакрим МЕGA», но переживший его и на всех порах мчащийся в XXI век. Пожелаем ему удачи!
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приглашает к сотруд-

ничеству. Гонорары не выпла-

чиваются. Предпочтение: жёсткая SF,

киберпанк, "высокая" и экспериментальная 

фантастика. Желательна социальная или философская

заострённость. Формат — небольшой рассказ. Так же прини-

маются критико-публицистические статьи любой направленности. 

Редакция оставляет за собой право решать, публиковать или не публи-

ковать присланные материалы, в переписку ступает с энтузиазмом 

(особенно по электронной почте).

Рукописи рецензируются, но не возвращаются.

632125, Новосибирская обл., г. Татарск, ул. Ленина, 97-15, Шведову Алексею

pattern@online.sinor.ru









Ищу книги и журналы:

Гаков Вл. Виток спирали. Зарубежная фантастика 60-70-х гг. - 1980.

Виктор Колупаев. Пространство и время для фантаста. Философское эссе. Томск, 1994

Стругацкие о себе, литературе и мире. Выпуск 3. Омск.

Урбан А.А. Фантастика и наш мир. Л, СП, 1972

Олаф Стэплдон. Последние и первые люди

А.Днепров, Формула бессмертия. 1963

 -”- ” -”- Пророки. 1971

Гуревич. Мы - из Солнечной системы.

Г.Альтов, В.Журавлева «Баллада о звездах», 1963.

Книги С.Жемайтиса

Т.Старджон. Соч. в 2х тт.

Р.А.Лафферти. Сб.рассказов

журнал ФАНТАКРИМ-MEGA № 1’98 (25 выпуск) и № 2’92 и другие.

повесть Владимира Покровского: Георгес или одевятнадцативековивание

М.Козырев. Пятое путешествие Гулливера. М, Текст, 1991, серия Волшебный фонарь

Кевин Уорвик. Наступление машин. М. Наука/Интерпериодика, 240с.

сб. Освобождение Земли - М. Прометей. 1990. 252 стр. 100 т.э. мягк. обл.

В.Набоков. Ада.

Любые книги по фантастике любого года издания любой сохранности.

Пишите:

398058, Липецк, 15 микр, 21-76, Сергей Соболев
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Степан Сидоров

(414056, Астрахань, ул.Татищева, корпус 30 кв. 23)
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У.Гибсон. Нейромант

Дж.Б.Кэйбелл. Сага о Мануэле (в 2-х томах)



**********

Алексей Ляхов

(lyakh@bioorganic.kiev.ua)

ищет журнал Фантакрим-МЕГА № 2 за 1993 год
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Николай Горнов 

(644052, Омск, ул. Авангардная, 3 кв.45)

ищет 

Сизиф № 4 за 1990, 

можно на время
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